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 مقدمه

  :٨كرد يمتقس هدست چهار در توانيرا م ٧پارساگوناگون  يهاعناصر و بخش ها،ويژگي

  ؛يظاهر هاييژگيو . ١

  ساختار؛ . ٢

  طراحي؛ . ٣

  .ينگارش جزئيات . ٤

اسـت.  هدسـت رچها يننگارش پارسا در ا چگونگي يرندة، در بر گآيدمي راهنما ينآنچه در ا

 ينرابنـاب نويسـند؛مي يهستند كه پارسا را بـه زبـان فارسـ يانيراهنما، دانشجو ينا يمخاطبان اصل

ا ر آنكـه  انييدانشـجو يبرا يزن ييها و رهنمودهايهتوص ولي ؛است يزبان فارس برايراهنما  ينا

  است. آمده جداگانه يها، در بخشنويسندمي...  فرانسه و يسي،انگل ي،همچون عرب ييهابه زبان

 

                                                 
  نامه/ رساله است.نوشت پايانپارسا كوته ٧
از انتشارات پژوهشگاه علـوم و فنـاوري اطلاعـات » هاي علمي و فنيش گزارشراهنماي نگار«اين راهنما بر پاية  ٨

  ) با دريافت اجازه نگاشته شده است.١٣٩٣ايران (



  

 

  هاي ظاهريويژگي. ١

  پارسا ةانداز. ١-١

 سـه و نـيمنـيم در بيسـت و و ة آن (پـس از بـرش) شـانزده انداز بايد در قطع وزيري وپارسا 

هاي پارسـا پـيش از بـرش، هفـده در بيسـت و چهـار و نـيم بنابراين اندازة صفحه .متر باشدسانتي

هاي ها يـا جـدولهايي كه پارسا داراي شـكل). در رشته٢-٣متر است (نگاه كنيد به بخش سانتي

  افزايش داد. ٩توان اين اندازه را تا اندازة آچهاربزرگ است، مي

  . جنس جلد٢-١

   .باشد گلاسه مقوايبهتر است از  پارسا جلد

  رنگ جلد. ٣-١

و  ارشـدهـاي آبـي بـراي كارشناسيرنگ كـاربردولي  ،است ١٠هامؤسسه باانتخاب رنگ جلد 

  شود.سبز براي دكتري پيشنهاد مي

  جنس كاغذ. ٤-١

اي باشد كه بـا گونهمرغوب باشد. جنس كاغذ بايد به و كاغذ گزارش بايد سفيد، بدون اسيد

جنس  از يكبايد  ي گزارشهاصفحه ةهم .دشون ة رو ديدهصفح در ة پشت،، صفحرو چاپ دو

  باشند.

                                                 
٩ A4 

 دانشـجويان تحصـيلمحـل  فنـاوري يـا پژوهشـي عـالي،مؤسسة آمـوزش  يادانشگاه، پژوهشگاه  تواندميؤسسه م ١٠

  باشد. تكميلي تحصيلات



 ١١  هاي ظاهريويژگي

 

  كيفيت چاپ. ٥-١

ويژه ها و بــهاي كــه نوشــتهگونــهبه ،شــود چــاپگــزارش بايــد پررنــگ و بــا كيفيــت خــوب 

  .باشندها روشن شكل و ها، نمودارها، تصويرهاجدول

  چاپ ةشيو. ٦-١

، چـاپ دو دشـون ة رو ديدهصفح در ،ة پشت، صفحرو با چاپ دو وكاغذ مرغوب باشد اگر 

جاي (بـه ديجيتـاليـا  ليـزري چـاپگربـا  پارسـا هاي تكراريشود نسخهپيشنهاد مي رو بهتر است.

  دستگاه كپي) تهيه شوند.



  

 

  . ساختار٢

  . چارچوب اصلي١-٢

  :داردچارچوب نگارش پارسا چهار بخش اصلي 

  جلد؛ . ١

  ؛ينبخش آغاز . ٢

  ؛يمتن اصل . ٣

  .يانيبخش پا . ٤

هاي ايـن جـدول نيـز انـد. سـرنويسها آمده، در ستونِ بخش١-٢اين چهار بخش در جدول 

  دهند:هاي زير را براي هر بخش نشان ميويژگي

  عناصر؛ . ١

  ها؛بودن آنيارياخت يا يضرور . ٢

  شرح؛ ياهدف  . ٣

  اجزا. . ٤

  هاآن هاييژگيپارسا و و يها. بخش١-٢جدول 
ش

بخ
 ها

ره
ما

ش
  

 عناصر

ي
ور

ضر
ي 

ار
ختي

ا
 

 اجزا شرح /هدف

لد
ج

  

   عطف  ١
 پذيريمشاهده

 قفسه در پارسا

 عنوان پارسا  

  آموختهدانش يخانوادگنام و نام  

 ماه و سال دفاع 



 ١٣  ساختار

 

ش
بخ

 ها

ره
ما

ش
  

 عناصر

ي
ور

ضر
ي 

ار
ختي

ا
 

 اجزا شرح /هدف

لد
ج

 

     جلد روي  ٢

 دارينگه

 و هاصفحه

 نشان دادن

 اطلاعات

 دربارة اصلي

 پارسا

 نشان مؤسسه 

 نام مؤسسه 

 پژوهشكده /نام دانشكده 

 تحصيلي رشتة 

 (اگر باشد.) تحصيلي گرايش 

 ) رســـالة /ارشـــدكارشناسي نامـــةپايانمقطـــع 

 )يدكتر

 عنوان پارسا 

 آموختهدانش ينام و نام خانوادگ 

 استاد(ان) راهنما ينام و نام خانوادگ 

 استاد(ان) مشاور ينام و نام خانوادگ 

  دفاع خورشيديماه و سال 

٣  
  جلد پشت

  )انگليسي زبان به(
   

 بهتر اشاعة

 اطلاعات

 در پارسا

  جهان

 نشان مؤسسه 

 نام مؤسسه 

 نام دانشكده/ پژوهشكده 

 تحصيلي رشتة 

 (اگر باشد.) تحصيلي گرايش 

 ) رســـالة /ارشـــدكارشناسي نامـــةپايانمقطـــع 

 )يدكتر

 عنوان پارسا 

 آموختهدانش ينام و نام خانوادگ 

 (ان) راهنمااستاد خانوادگي نام و نام 

 (ان) مشاوراستاد خانوادگي نام و نام 

  دفاع ميلاديماه و سال  



 ١٤  ساختار

 

ش
بخ

 ها

ره
ما

ش
  

 عناصر

ي
ور

ضر
ي 

ار
ختي

ا
 

 اجزا شرح /هدف

ن
خش

ب
 

ن
زي

غا
آ

 

   خدا نامبه صفحة  ٤
 بود دفتر اول

 خداوندگار نام
- 

   عنوان صفحة  ٥

 اطلاعات ارائة

 و توصيفي

 شناختيكتاب

 پارسا

 نشان مؤسسه 

 هنام مؤسس  

 نام دانشكده/ پژوهشكده 

 تحصيلي رشتة 

 (اگر باشد.) تحصيلي گرايش 

 ) رســـالة /ارشـــدكارشناسي نامـــةپايانمقطـــع 

 )يدكتر

 عنوان پارسا 

 آموختهدانش ينام و نام خانوادگ 

 (ان) راهنمااستاد خانوادگي نام و نام 

 (ان) مشاوراستاد خانوادگي نام و نام 

  دفاع خورشيديماه و سال 

٦  
 و اصالت برگ

  اثر مالكيت
  

 اصالت تأييد

 و پارسا

 كردنروشن

 آن حقوق

 پارسا محتواي درستياصالت و  گواهي 

  پارسا ماديو  معنويدارندگان حقوق 

  پارسا محتواياستفاده از  چگونگيامكان و 

 آموختهدانش شخصيو  سازماني رايانامة 

٧  

 هيئت تأييد برگ

 /داوران

 دفاع جلسةصورت

  

 محتواي تأييد

 و پژوهش

 تصميم ارائة

 دربارة داوران

 درجة يا نمره

 پارسا

 اطلاعات پارسا 

 آموختهدانش ينام و نام خانوادگ 

 دفاع خورشيدي تاريخ 

  /ارزيابي درجةنمره 

 رايانامـةو  علمـي درجـة ي،نام و نام خـانوادگ 

 داوران هيئت اعضاي سازماني

 داوران يئته اعضاي امضاي 

 نماينـدة امضـايسمت و  ي،نام و نام خانوادگ 

 مؤسسه



 ١٥  ساختار

 

ش
بخ

 ها

ره
ما

ش
  

 عناصر

ي
ور

ضر
ي 

ار
ختي

ا
 

 اجزا شرح /هدف

ن
خش

ب
 

ن
زي

غا
آ

 

 آموختهدانش اختياردر  -    تقديم صفحة  ٨

٩  
 صفحة

 سپاسگزاري
   -  آموختهدانش اختياردر 

   چكيده  ١٠

 ارائة

 از ايخلاصه

 پارسا

 مقدمه 

 هدف 

 (مواد) روش 

 هايافته 

 نتايج 

     هاكليدواژه  ١١

 به اشاره

 ترينمهم

 در هاموضوع

  پژوهش

  كليدواژهسه تا هفت 

   هانوشته فهرست  ١٢

 دسترسي

 به آسان

 محتواي

 پژوهش

 فرعيو  اصلي يهاعنوان 

 هاصفحه ةشمار 

١٣  

 ،١هانشانه فهرست

 و ٢نمادها

 ٣هانوشتكوته

 و هاسرنام(

 اگر هاسرواژه

  

 راهنمايي

 خوانندگان

 درك براي

 محتواي بهتر

 پارسا

 هانشانه 

 نمادها 

 ها)و سرواژه هاها (سرنامنوشتكوته 

                                                 
١ Signs 

٢ Symbols 

ــاد ٣ ــادل) ا ةبرابرنه ــن(مع ــان انگل ي ــيواژه در زب ــدو كوتاه Abbreviations يس ــك ةش ــاواژه  ي ــت.  ي ــارت اس عب

  واژه هستند. اين برايها هبرابرنهاد يگرد يزن» آغازه«و » نبشتكوته« يا» نوشتكوته«



 ١٦  ساختار

 

ش
بخ

 ها

ره
ما

ش
  

 عناصر

ي
ور

ضر
ي 

ار
ختي

ا
 

 اجزا شرح /هدف

 .)باشند

ن
خش

ب
 

ن
زي

غا
آ

 

١٤  
 هاجدول فهرست

 .)باشد اگر(
  

 آسان جايابي

 در هاجدول

 اصلي متن

 هاعنوان جدول 

 هاصفحه شمارة 

١٥  
 هاشكل فهرست

 .)باشد اگر(
  

 آسان جايابي

 در هاشكل

 اصلي متن

 هاها و عكسنقشه تصويرها،ها، عنوان شكل 

 هاصفحه شمارة 

١٦  
 نمودارها فهرست

 .)باشد اگر(
  

 آسان جايابي

 در نمودارها

 اصلي متن

 عنوان نمودارها 

 هاصفحه شمارة 

١٧  
 هاپيوست فهرست

 .)باشد اگر(
  

 آسان جايابي

 هاپيوست

  هاپيوستعنوان 

 هاصفحه شمارة 

ن
مت

 
ي

صل
ا

 

   پارسا هايفصل  ١٧

 گزارش ارائة

 پژوهش

 در شدهانجام

 پارسا

  نخستفصل 

 فصل دو 

 فصل سه 

 ل فص... 

ش
بخ

 
ي

يان
پا

 
   منابع فهرست  ١٩

 منابع ارائة

 در رفته كاربه

 پژوهش انجام

 ياطلاعات منابع فارس  

 انگليسي منابع اطلاعات 

٢٠  
   هاپيوست

 .)باشد اگر(
  

 اطلاعات ارائة

 كه ايافزوده

 بهتر درك به

 كمك پارسا

 .كندمي

  هاپيوستعنوان 

 هاصفحه شمارة 
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 اجزا شرح /هدف
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     توصيفي نامةواژه  ٢١

 توصيف

 و هاواژه

 اصطلاحات

 در ناآشنا

  پارسا

  

٢٢  
 به فارسي نامةواژه

  انگليسي
   

 هايواژه ارائة

 انگليسي

 رفته كاربه

 نگارش براي

 و پارسا

 هايبرابرنهاده

 هاآن فارسي

 ترتيببه

  فارسي الفباي

 فارسي الفباي يبترتبه فارسي هايواژه 

 فارسي هايواژه انگليسي هايبرابرنهاده  

٢٣  
 انگليسي نامةواژه

  فارسي به
   

 هايواژه ارائة

 انگليسي

 رفته كاربه

 نگارش براي

 و پارسا

 هايبرابرنهاده

 هاآن فارسي

 يبترتبه

 الفباي

  انگليسي

 انگليسي الفباي يبترتبه انگليسي هايواژه 

 انگليسي هايواژه فارسي هايبرابرنهاده  
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ش
بخ

 ها

ره
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 عناصر

ي
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ضر
ي 
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 اجزا شرح /هدف

ش
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٢٤  
 هايمقاله فهرست

 پارسا از برگرفته
  

 ارائة

 دادهايبرون

 پارسا ديگر

ـــات  ـــناختيكتاباطلاع ـــه ش ـــه از  هاييمقال ك

 اند.پارسا نگاشته شده هاييافته

  ٥ ٤كارنامك  ٢٥

 ارائة

 از ايخلاصه

 نامةزندگي

 علمي

 آموختهدانش

 آموختهدانش ينام و نام خانوادگ 

  به بالا ديپلماز  تحصيليمدارك 

 مقطع 

 رشته 

 مؤسسه 

  دريافتسال 

 پژوهشيو  علمي هايمنديهعلاق 

٢٦  

 يئته تأييد برگ

  داوران

 جلسةصورت يا

  دفاع

 )انگليسي زبان به(

  

 محتواي تأييد

 و پژوهش

 تصميم

 دربارة داوران

 درجة يا نمره

 پارسا

 اطلاعات پارسا 

 آموختهدانش ينام و نام خانوادگ 

 دفاع ميلادي تاريخ 

  /ارزيابي درجةنمره 

 رايانامـةو  علمـي درجـة ي،نام و نام خـانوادگ 

 داوران يئته اعضاي سازماني

 داوران يئته اعضاي امضاي 

 نماينـدة امضـايسمت و  ي،نام و نام خانوادگ 

 مؤسسه

                                                 
٤ Biographic resume 

  است. ضروري دكتري ةدور ياندانشجو يبخش برا ينا ٥
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٢٧  
 زبان به( چكيده

  )انگليسي
  

 بهتر اشاعة

 اطلاعات

 در پارسا

 جهان

 مقدمه 

 هدف 

 (مواد) روش  

 هايافته 

 نتايج 

٢٨  
 به( هاكليدواژه

  )انگليسي زبان
   

 بهتر اشاعة

 اطلاعات

 در پارسا

  جهان

  كليدواژهسه تا هفت 

٢٩  
 به( عنوان صفحة

 )انگليسي زبان
   

 بهتر اشاعة

 اطلاعات

 در پارسا

 جهان

 نشان مؤسسه 

 نام مؤسسه 

 نام دانشكده/ پژوهشكده 

  تحصيلي رشتةنام 

 (اگر باشد.) تحصيلي گرايش 

 ) رســـالة /ارشـــدكارشناسي نامـــةپايانمقطـــع 

 )يدكتر

 عنوان پارسا 

 آموختهدانش ينام و نام خانوادگ 

 (ان) راهنمااستاد خانوادگي نام و نام 

 (ان) مشاوراستاد خانوادگي نام و نام 

  دفاع ميلاديماه و سال 

   



 ٢٠  ساختار

 

  . عناصر پارسا٢-٢

  . عطف١-٢-٢

 گزارش صـحافينخستين جزء از جلد يك گزارش، عطف آن است. عطف، بخشي از يك 

. اطلاعـاتي كـه روي پوشـاندميشده را  دوخته، منگنه يا چسباندههمبه هايصفحهشده است كه 

كنـد ها كمك ميدر قفسه آنتر ، به خواننده در بازشناسي و بازيابي آسانآيدميعطف گزارش 

)International Organization for Standards 1985نـام و نـام  ،عنوان پارساد ). در عطف باي

  د.ننوشته شو ماه و سال دفاع از پارسا و آموختهخانوادگي دانش

 در عنـوان . كيفيـت چـاپِآيـدميعنوان اصلي پارسا، نخستين عنصري اسـت كـه در عطـف 

ها يـا در آسـاني خوانـده شـود و تشـخيص گـزارش را در قفسـهاي باشد كه بهگونهعطف بايد به

فاصـله  از پـايين عطـفمتر دو سـانتيعطف بايـد هاي روي هنوشتسازد.  شدني ،هاي نامنظمدسته

بازيـابي كتابخانـه) در آنجـا  ةخود را (مانند شمار ويژةها بتوانند اطلاعات تا كتابخانهداشته باشند 

 ،عطـف بـه هـر دليـل در عنوان نوشتنعنوان در عطف نگنجد يا  كههنگامي. بنويسند يا بچسبانند

جلد  ةشدصحافي ةشود. اين عنوان نزديكي لبمي نوشتهعنوان در كناره  ،جاي آنباشد، بهن شدني

عطـف باشـد. عنـوان در  در عنـوان مانندعنوان در كناره بايد  نوشتن ةگيرد. محتوا و شيوقرار مي

تواند روي جلد پاياني ولي مي بيايد؛كناره بهتر است از بالا به پايين و سمت راست جلد آغازين 

ــراي عنــواني، جســت. چنــين باشــدهــم  كنــد مي آســانشــده را  بنديقفســه هــايگزارشوجو ب

)International Organization for Standards 1895.( هــاي بلنــد را كــه در عطــف عنوان

 ١-٢عطف در شكل  ةنمون توان خلاصه كرد يا تنها بخش نخست آنها را نوشت.گنجند، مينمي

    .آمده است



 ٢١  ساختار

 

  
  عطف پارسا ة. نمون١-٢شكل 



 ٢٢  ساختار

 

  روي جلد به زبان فارسي. ٢-٢-٢

 هسـتند يـرز يبترتآن بـه ييناز بالا تا پا ٧زربي ٦پررنگ قلم با يجلد به زبان فارس يرواجزاي 

هاي سـمت چـپ مـتن اصـلي اسـت هاي صـفحههاي روي جلد مانند حاشيه. حاشيه)٢-٢(شكل 

وي جلـد بسـته بـه انـدازة ). فاصلة ميـان اجـزاي ر٢-٣ها در بند بندي صفحه(نگاه كنيد به حاشيه

هـا را نيـز از توان اندازة قلماي باشد كه در يك صفحه جا بگيرند. از اين رو ميگونهها بايد بهآن

  آنچه در اينجا آمده است، كاهش داد.

  متر)؛يسانتا پهناي دو نشان مؤسسه (ب . ١

  )؛١١ ةنام مؤسسه (با انداز . ٢

 )؛١٠ ةپژوهشكده (با انداز يانام دانشكده  . ٣

  )؛١٠ ة(با انداز.» .. يش... گرا ةرشت يدكتر ةرسال يا ارشديكارشناس نامةيانپا«نوشتة  . ٤

  )؛٢٠ ةعنوان پارسا (با انداز . ٥

 )؛١٠ ة(با انداز» نگارش«واژة  . ٦

  )؛١٢ ةآموخته (با اندازدانش ينام و نام خانوادگ . ٧

  )؛١٠ ة(با انداز» استادان راهنما /استاد«نوشتة  . ٨

  )؛١٢ ةاستادان راهنما (با انداز /داستاو نام خانوادگي نام  . ٩

  )؛١٠ ة(با انداز» استادان مشاور /استاد«نوشتة  .١٠

  )؛١٢ ةاستادان مشاور (با انداز /استادو نام خانوادگي نام  .١١

 ).١٠ ةاز پارسا با انداز آميزيتاه و سال دفاع موفق(م ماه و سال .١٢

                                                 
٦ Bold 

٧ B Zar 



 ٢٣  ساختار

 

  پشت جلد به زبان انگليسي. ٣-٢-٢

رو  ايـن روي جلد به زبان فارسـي باشـد. از همانندبايد ست، ابه زبان انگليسي كه پشت جلد 

 ؛يكـديگر هسـتند مانندعنوان (به زبان انگليسي)  ةاطلاعات روي جلد (به زبان انگليسي) و صفح

  ).٣-٢رود (شكل كار ميزر بهبيجاي به ٨»تايمز نيو رومن«پشت جلد قلم  ولي در

                                                 
٨ Times New Roman 



 ٢٤  ساختار

 

  
  روي جلد پارسا .٢-٢شكل 



 ٢٥  ساختار

 

  
  پارساپشت جلد  .٣-٢شكل 



 ٢٦  ساختار

 

  نام خداهب ةصفح. ٤-٢-٢

نخسـتين  نـام او در از آنجايي كه نام و ياد خدا بهترين سرآغاز براي هر نوشته و كاري است،

پشت ايـن صـفحه سـفيد  .كار نرودبهن ئيكادر و تزآيد. بهتر است در اين صفحه ميبرگ پارسا 

  شود.گذاشته مي

  عنوان (به زبان فارسي)ة صفح. ٥-٢-٢

نخسـتين  ،كنـد. از آنجـايي كـه عنـوانآن را بيـان مي وان پارسا عبارتي است كه موضـوعِعن

كـه در بر گيـرد ، بايد هرآنچه را خوانندان ميوجوگرجستبيشتر بخش از هر گزارش است كه 

، عنـوان هميشـه نبايـد كوتـاه باشـد از ايـن رواسـت.  نيـاز پارسـااز  درسـتتوصـيفي  ةبراي ارائـ

)Turner 1965, 20( ــوا و ــد محت ــد باي ــان ده  International Organization for( را نش

Standards 1986ارجــاع بــه  ،سـازينمايه ،نويســيفهرست ،نويســيويژه در چكيده). عنــوان بـه

 هــاي عنــوان،ي آن اهميــت دارد. واژهاســاختن خواننــدگان از محتــونيــز بــراي آگاه و گــزارش

به يك زبان  بايدعنوان  ةروي جلد و صفح .ندنكموضوع گزارش را تعريف و آن را محدود مي

 پيشينهاي را برگزيند كه پارسا را از پژوهش هاييواژهعنوان  بايد براي پديدآور. باشندو شكل 

   ).National Information Standards Organization 1995ند (نبا همان موضوع كلي جدا ك

ولـي اگـر  ؛عنوان گزارش خـودداري شـود از نوشتن فرمول در كه شدني است، بايدتا جايي

  :نمونهكار روند، براي بههاي فارسي براي نوشتن فرمول ، واژهنياز و شدني بود
 2 يجابه به توان دوكس ياx؛ 

 1/2 يجابه دوميكگرگ به توان ياy؛ 

  قدر مطلقx جاي به|𝑥|؛ 

 انتگرال f(z)  برحسبz از Cos y  تاSin x يجابه ∫ 𝑓(𝑧)𝑑𝑧
𝑺𝐢𝐧𝒙

𝐂𝐨𝐬𝒚
.  

كـار خواننـدگان را  ،براي پارسا است. اين صفحه يكتاهويتي ساخت عنوان،  ةكاركرد صفح

   .)٤-٢(شكل  يكديگر هستند همانندعنوان  ةروي جلد و صفح اطلاعاتكند. آسان مي
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  عنوان پارسا به زبان فارسي ةصفح ةنمون .٤-٢شكل 



 ٢٨  ساختار

 

  اثر و مالكيت اصالت. برگ ٦-٢-٢

كار و پژوهش خود او اسـت  دستاوردكه پارسا،  دهديم يآموخته گواهدانش، برگ يندر ا

 يـناز ا يااسـت. نمونـه يشـدن يو يلمحـل تحصـ مؤسسـة ةاجاز باگونه استفاده از آن تنها و هر

 يهانوشـته يـدبا ٩داريـرخطز يهانوشـته يجابـرگ بـه يـنآمده اسـت. در ا ٥-٢برگ در شكل 

اصـل  ها نوشـته شـوند.، مقطع، نام استادان، نام مؤسسه و مانند آنآموختهنام دانش يةدرست بر پا

ايـن بـرگ پشـت صـفحة عنـوان پارسـا قـرار گيـرد.  و در متن اصليِ شود ١٠اين صفحه بايد اسكن

 آيد.مي

  دفاع (به زبان فارسي) ةجلسصورت /برگ تأييد هيئت داوران. ٧-٢-٢

 و دانشــجو پايــان تحصــيلدفــاع، مجــوزي بــراي  ةجلســبــرگ تأييــد هيئــت داوران/ صورت

 ةجز نماينـدران (بـهسازماني بـراي اعضـاي هيئـت داورايانامة  نوشتن است. آموختگي ويدانش

ن اصـل ايـ اسـت. يالزامـ ة دفـاعجلسـصورتهيئت داوران/  تحصيلات تكميلي) در برگ تأييد

اي از بـرگ تأييـد ، نمونه٦-٢پارسا قرار گيرد. در شكل  و در متن اصليِ شودصفحه بايد اسكن 

  پشت اين صفحه سفيد است. است. آمدهدفاع  ةجلسصورت /هيئت داوران

                                                 
٩ Underline 

١٠ Scan 
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  )رساله يا( نامهپايان مالكيت و اصالت

 دانشـگاه ادبيـات دانشـكدة فارسـي ادبيـات زبان و رشتة )دكتري يا( ارشدكارشناسيآموختة دانش تهراني رضا جانبينا

 و گـواهي شـريف اميـر دكتـر راهنمـايي بـا و رساله نامهپايان نگارش راهنماي عنوان با )رساله يا( نامهپايان پديدآور ايران

 مصـاديق« همچنـين و »پژوهشـي تخلفـات بررسـي نحـوة دستورالعمل« جمله از مقررات، و قوانين پاية بر كه كنممي تعهد

  ):١٣٩٣ اسفند ٢٥( فناوري و تحقيقات علوم، وزارت مصوب »پژوهشي تخلفات

 ؛و اصالت برخوردار است درستيآن از  محتوايو  جانبدستاورد پژوهش اين )رساله يا( نامهپايان ينا  

  و امكـرده رعايـت ،انـدبوده يرگذارثأرساله ت /نامهيانپا ياصل يجآمدن نتادستكه در به را كساني همة معنويحقوق 

  ام؛كرده استناد هاآن به درستيبه و دقت اب آن، در ديگران هايپژوهش دستاورد كاربرد هنگام

 در  امتيـازي ياگونه مدرك هيچ دريافت براي ديگري كس يا جانباينآن را تاكنون  يرساله و محتوا /نامهپايان ينا

  ايم؛نكردهارائه  جاهيچ

 سـازماني وابسـتگيبرگرفتـه از آن بـا  آثـاراسـت و  ايـران دانشـگاهاز آن  (يا رسـاله) نامهپايان اين ماديحقوق  ةهم 

  شد؛خواهد  منتشر ايران دانشگاه

  دهد، نـام  يصتشخ ي نخست، نام استاد(ان) راهنما و اگر استاد راهنما(يا رساله) نامهپايان ينبرگرفته از ا آثار همةدر

  آورم؛ميآنان را  سازماني رايانامة نشانياستاد(ان) مشاور و 

  دسترسـي هاسـازمان اطلاعـات يـا افـراد شخصـي اطلاعـات به هرگاه ،ساله)(يا ر نامهپايان اين انجام هايگام همةدر 

  .امكرده رعايت را پژوهش اخلاق و رازداري ام،برده كاربه را هاآن يا داشته

  امضا                      تاريخ

  ١٣٩٦ ،ايران دانشگاه: حقوق

 افزارها،نرم اي،رايانه هايبرنامه هاي اختراع،پروانهها، كتاب ها،مقاله( آن محصولات و مادي حقوق همة و گزارش اين

 و ١٣٤٨ سال مصوب »هنرمندان و مصنفان و مؤلفان حقوق حمايت قانون« پاية بر) هاشده و مانند آنساخته  تجهيزات

 يا همه از استفاده هرگونه و است ايران دانشگاه آن از »قانون اين اجرايي هاينامهآيين همچنين و آن بعدي هاياصلاحيه

 وسايل يا يكترونيكال چاپي، صورتبه هاآن مانند و ميلكت نتايج، اربردك انتشار، ثير،كت قول، نقل شامل آن از ايپاره

 يا مقاله و تابك مانند علمي انتشارات در محدود قول نقل. است شدني ايران دانشگاه نوشتاري اجازة با تنها ديگر،

  .ندارد ايران دانشگاه مجوز به نيازي شناختي،تابك املك اطلاعات نوشتن با ديگر هايرسالهها و نامهپايان

 اثر يتبرگ اصالت و مالك ة. نمون٥-٢شكل 



 ٣٠  ساختار

 

  به نام خدا

 نشان

 مؤسسه نام و

  دكتري رسالة /ارشد كارشناسي نامةپايان از دفاع جلسةصورت

  آموختهدانش خانوادگي نام و نام  تاريخ
  يشخص رايانامة  يمل شمارة

  

     عنوان

    گرايش    تحصيلي رشتة
  

 و آن را يرا داور يو رسالة /نامهپايان گزارش و دفاع دانشجو، يدنداوران پس شن هيئت

  .كرد ارزشيابي » نشدهپذيرفته«»/  خوب«»/ خوب  بسيار«»/  عالي«

  سمت
 مرتبة  خانوادگي نام و نام

  علمي
  يمل شمارة

  امضا
  يسازمان رايانامة  ...) /دانشگاه(پژوهشگاه/ سازماني  وابستگي

 استاد

  راهنما

  
  

   
   

 استاد

 راهنماي

  دوم

  
  

  
  

    

 استاد

  مشاور

  
  

  
  

    

 استاد

  مشاور

  
  

  
  

    

 استاد

  داور

  
  

  
  

    

 استاد

  داور

  
  

  
  

    

 استاد

  داور

  
  

  
  

    
  

  تأييد
 ناظر

  مؤسسه

  امضا  سمت  خانوادگي نام و نام

    

  دفاع ةجلسداوران/ صورت يئته ييدبرگ تأ ة. نمون٦-٢شكل 
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  تقديم ةصفح. ٨-٢-٢

پشـت ايـن  تقـديم كنـد.خواهـد كساني كـه مياختيار) پارسا را به تواند (بهآموخته ميدانش

  صفحه سفيد است.

 سپاسگزاري ةصفح. ٩-٢-٢

 .هايي سپاسـگزاري كنـدو سـازمانيـا سـازماني  كسـانياختيار) از تواند (بـهآموخته ميدانش

  تواند در صفحة تقديم هم انجام شود.  پشت اين صفحه سفيد است.سپاسگزاري مي

  )يفارس زبان(به  دهي. چك١٠-٢-٢

 پارسـا از كوتـاهي ةخلاصـرسـاني، چكيـده المعارف كتابـداري و اطلاعةبر پاية تعريف داير

گيري بـراي خواننـده در تصـميم بـه كنـد كـهرائـه ميرا چنـان ا آنمـتن  كليدينكات  كه است

  نمايد. پشت اين صفحه سفيد است.خواندن يا نخواندن اصل پارسا كمك مي

  ها (به زبان فارسي)كليدواژه. ١١-٢-٢

شوند كه  اي برگزيدهگونهبهاز اين رو بايد  ،محتواي اصلي پارسا هستند نمايانگر هاكليدواژه

هفـت  بيشـينهو سـه  كمتوانـد دسـتها ميكليدواژه شمار. نشان دهندكليدي آن را  هايموضوع

ها باشند. كليـدواژهه داشتب تناسش پژوه ةمسئلن و عنوايِ هاي اصلبا واژها بايد هباشد. كليدواژه

كـه همـراه بـا چكيـده در  ايگونـهبه بياينـد،خط فاصله زير چكيده (به زبان فارسي) يك بايد با 

  ند.يك صفحه گنجانده شو

بـراي آگـاهي خودداري شـود.  هاكليدواژهاز نوشتن فرمول در  كه شدني است، بايدتا جايي

  (صفحة عنوان) نگاه كنيد. ٥-٢-٢ها به بخش بيشتر از چگونگي نوشتن فرمول

  نوشتارفهرست . ١٢-٢-٢

اصلي كه در متن  را در بر دارد هاي اصلي و فرعي آن، نام بخشهر پارسا هاينوشتهفهرست 

 هـازيربخش ،هاها، بخشفصل نامكند. سرعت از محتواي پارسا آگاه ميو خواننده را به اندآمده

ترتيبي كـه در ها بـهپيوست و هانمودارها، شكل ،هاجدولفهرست مانند  هاي ديگرنام فهرست و
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فهرسـت كـه در آنچـه  .دنـآيمي نوشـتار ها در فهرستآن ةصفح ةهمراه شماربه اند،پارسا آمده

 متربـا نـيم سـانتيها زيرفصـل ةشـمار ،فصـلر . در هـهمخـوان باشـدبايد با مـتن آيد، مي نوشتار

 فصـل هرهاي زيرفصل شماربه  ديد كشود تا خواننده با يفصل نوشته مي ة هرشمار تورفتگي از

، نوشـتارشـود. در فهرسـت ترتيب از راسـت بـه چـپ انجـام ميها بهگذاري فصلبرد. شماره پي

هاي بعدي، بـه فهرست .آيدنميسپاسگزاري)  و دفاع، تقديمة جلسبخش آغازين پارسا (صورت

  توانند در پي فهرست نوشتار بيايند.جز فهرست منابع كه در پايان پارسا است، مي

  اگر باشد) ها (سرنام و سرواژهنوشتكوته و ها، نمادهافهرست نشانه. ١٣-٢-٢

كار بـهكردن معـاني پيچيـده ) بـراي خلاصـهييهـا(علامت ييهانشـانه ها،رشتهدر بسياري از 

 كـاربردتر باشد، فني نزديك پايه و ديگر علوم و رياضي، برق، شيميبه  ايرشته. هرچه روندمي

). American Management Association 1996, 232بيشـتر اسـت ( هاي آننوشتهدر  هانشانه

خواننـده در بـر براي  را د و معنايينروكار ميبه يهستند كه براي انتقال پيام هايينشانهنمادها نيز 

 خوانده جداجدا هاحرف سرواژه، . درروندشمار ميبه نوشتوتهكهر دو  سرواژه . سرنام ودارند

ماننـد ( شـوندمي خوانده واژة تازه يك مانند هاحرف سرنام، در ولي ،)الامتيمانند اچ( شوندمي

  .است) ايران اسلامي جمهوري ارتش زميني سرنام نيروي كه انزاج

كمـك خواننـده  بـه از يـك واژه يـا عبـارت اسـت كـه كوتـاهيعلامت اختصـاري، شـكل 

هـاي اختصـاري كنـد. علامت كدر آن شـكل كامـل ديـدني آن را بدون نياز بـه امعن كند،مي

 Americanمانند يك سازمان باشـند ( هستاريك  بلنددادن نام  براي نشان هاييحرف توانندمي

Management Association 1996, 1-6 علامت اختصاري، پيام نويسنده را به خواننده انتقال .(

گـزارش  ةتناسـب درك خواننـد بنـابراين بايـد بـه ؛مگر اينكه براي وي آشنا باشـد ،نخواهد داد

  ).Ulman and Gould 1959, 187-189( رودكار به

هاي اختصاري براي نخستين بـار در علامت و هاها، سرواژههرگاه نمادها، سرنام رفتههمروي

. كننــد درك درســتيهــا را بهآن تــا خواننــدگان شــوندميكامــل نوشــته و تعريــف  بياينــد،مــتن 

ــيمياييعلامت ــاي ش ــي، نماده ــتاندارد رياض ــاي اس ــاريِعلامت و ه ــاي اختص ــناخته ه ــد ش  ةش
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هـا باشـد. سـرنام و اي بـراي تعبيـر نادرسـت آنمگر آنكـه زمينـه شوند؛گيري تعريف نمياندازه

 و هاها، سـرواژهها، نمادها، سرنامد و در فهرست نشانهنشوسرواژه نيز نخستين بار كامل نوشته مي

علامـت اختصـاري  و سرواژه ،. چنانچه يك نشانه، نماد، سرنامآيندميهاي اختصاري نيز علامت

شوند و هر تعريف (؛) از يكديگر جدا مي كامابا نقطه هاتعريف اشد،بيش از يك تعريف داشته ب

 National Informationشــود (آيــد، توضــيح داده ميدر نخسـتين بــاري كــه در گــزارش مي

Standards Organization 1995.(  

 نوشـتههـا آن فهرستاختصارها استفاده شده باشد، بايد  و ها، نمادهاچنانچه در پارسا از نشانه

همراه توضيحشان در سمت چپ و اگر فارسـي و  ،و يوناني باشند انگليسيها اگر شود. اين نشانه

فارسـي،  نخسـتها، گرفتن ايـن نشـانه . در ترتيب قرارآيندميسمت راست صفحه  ،عربي باشند

  .شوندمي نوشتهيوناني  و ترتيب عربي، انگليسيسپس به

  (اگر باشد) هافهرست جدول. ١٤-٢-٢

ترتيب در بـه هـا،و شـمارة صـفحة آن هاباشـد، عنـوان جـدول هـم در متن پارسا جـدولاگر 

هـا و اطلاعـات عـددي يـا اي از دادهشوند. يـك جـدول، مجموعـهآورده مي هاجدول فهرست

 ,Riordan, Steven and Pauley 1996د (نشـومي نوشـتهها حرفي است كه در سطرها و ستون

187 .(  

  (اگر باشد) هانقشه /هاعكس /هاتصوير /هافهرست شكل. ١٥-٢-٢

به شـكل تصـويري بـه  را ابزارهايي هستند كه اطلاعات هانقشه /هاعكس /هاتصوير /هاشكل

هـا، بـه ترتيـب كنند و اگر در متن پارسا آمده باشند، عنوان و شمارة صـفحة آنميخواننده ارائه 

 آيند. در فهرست هر يك مي

  (اگر باشد)فهرست نمودارها . ١٦-٢-٢

هـا و شود كه دادهگفته مي ... ستوني، هيستوگرام، خطي و اي،نمودار به نمودارهاي ميله ةواژ

 ةدر ايـن فهرسـت همـراه شـمار ،باشـدداشته . چنانچه متن پارسا نمودار نمايندرا باز مي اطلاعات

  .آيدميها هاي آنصفحه
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  ها (اگر باشد)فهرست پيوست. ١٧-٢-٢

سـترس د درهمراه شـمارة صـفحه بـه هـاپيوست داشـته باشـد، فهرسـتي از آن اگر متن پارسا

  .شودگذارده ميخوانندگان 

  ...، چهار، پنج، شش وهفصل نخست، دو، س. ١٨-٢-٢

 و گـذاري، محتـواتعـداد، نام گوناگون؛ هايمؤسسههاي تحصيلي و رشته در ي پارساهافصل

  شوند.ظيم و نوشته ميكه بر پاية آن تن دارند گوناگونينگارش  ةشيو

 فهرست منابع. ١٩-٢-٢

 شوند. فهرست منـابعمنابع آورده مي فهرست كار رفته در يك گزارش، دراطلاعاتي به منابع

فارســي و  ة جداگانـةكم) بـه دو دســتبايــد (دسـتمتنــي در گـزارش اسـت كـه اسـتنادهاي برون

متنـي و شـيوة اسـتناددهي (درون توضـيح بيشـتري دربـارةآورده شود.  الفبا ترتيبو به غيرفارسي

  آمده است. ٨-٤متني) در بخش برون

  هاپيوست. ٢٠-٢-٢

است. محتـواي پيوسـت  آن متن يكپارچگي حفظ پيوست، درك بهتر پارسا و ةهدف از ارائ

كـه  هـا در بـر داردو ماننـد آن ارقـام ،رآمـا، بيشـتر هاينوشـتهها، ابزارها، بررسيها، نمونهنامهرا 

 اگـر هـا در مـتن اصـلي نيـاز نيسـت.انـد؛ ولـي آوردن آنكار رفتهبهدر انجام پژوهش  ياگونهبه

، »الـف«عنـوان پيوسـت  بـاو  شوندمي بنديباشند، دسته ي داشتههاي گوناگونها موضوعپيوست

در پرانتز  عنوان آن نوشتنبا بايد ها در متن پارسا آيند. استناد به اين پيوست... مي و »ب« پيوست

  .انجام شود

  توصيفي ةنامواژه. ٢١-٢-٢

فنـي،  ةهـاي گسـتردهر گزارشـي كـه تحليل ةخوانند به ويژهاصطلاحات با اي نامهواژهبودن 

 فنـيو  تخصصـي هـايهواژ ،اينامـه. در چنين واژهكندكمك بسياري مي ،رياضي يا علمي دارد

متوسـط، ناآشـنا يـا  خواننـدگانِبـراي  توانـدمي هـاي آناكه معنشوند فهرست مي آمده در متن،
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هـاي اي اسـت از واژهفشـرده توصـيفي فرهنـگِ ةنامـ). واژهJordan 1971, 381نامفهوم باشـد (

نامـه بايـد از هريـك دارند. واژهي كليدي يا در فهم آن نقش اندكار رفتهبهخاصي كه در گزارش 

هـا از كـاربرد آن اينمونه، باشد اگر نيازهايي، تعريف فشرده و روشني ارائه دهد و از چنين واژه

  ).Turner 1965, 26بياورد (را 

مـتن توضـيح داده  ، درونِآينـدميكـه در مـتن گـزارش  بارينامه، نخستين اصطلاحات واژه

. كنـار گذاشـتتـوان ايـن توضـيح را از مـتن نامه به اين معنـا نيسـت كـه ميواژه بودن .شوندمي

آن در خطـي  برابرِشوند و هريك با توضيح الفبا مرتب مي ايهحرفترتيب نامه بههاي واژهواژه

شـود. آغـاز مي ة فـرد، از صـفح»نامهواژه«اختياري، با عنوان  . اين بخشِشوندنوشته ميجداگانه 

يكدسـت بـا سـه  هاييها در خطواژه ترازند. تعريفنامه، با كنارة سمت راست همهاي واژهواژه

 National Information Standards Organizationوند (شــكــاراكتر تــورفتگي نوشــته مي

1995.(  

  نامة فارسي به انگليسي. واژه٢٢-٢-٢

كار رفتــه در مــتن و هــاي انگليســيِ بــهنامــه نيــز اختيــاري اســت و بــراي ارائــة واژهايــن واژه

نيـازي بـه نامـه، شـود. در ايـن واژهترتيب الفباي فارسي استفاده ميها بههاي فارسي آنبرابرنهاده

  شود.نامه از صفحة فرد آغاز ميها نيست. اين واژهتعريف واژه

  نامة انگليسي به فارسي. واژه٢٣-٢-٢

هـاي فارسـي كار رفتـه در مـتن و برابرنهادههاي انگليسيِ بهنامة اختياري به ارائة واژهاين واژه

ها نيست. ايـن نيازي به تعريف واژه نامه نيزپردازد. در اين واژهترتيب الفباي انگليسي ميها، بهآن

  شود.نامه از صفحة فرد آغاز ميواژه

  هاي برگرفته از پارسافهرست مقاله. ٢٤-٢-٢

در ايـن صـفحه اند، ي كه از پارسا برگرفته و بر پاية آن نوشته و منتشـر شـدههايفهرست مقاله

  شود.اين فهرست از صفحة فرد آغاز مي .آيدمي



 ٣٦  ساختار

 

  كارنامك. ٢٥-٢-٢

را نشـان آموختـه هاي تحصـيلي دانشعلمـي و درجـه كارهـاياز  كوتـاهمايي شـكارنامك، 

 آموختگـانشخص (غايب) نوشته شود. اين بخـش بـراي دانش بهتر است به زبان سوم دهد ومي

پارسـا  كـهي كسان يبرا .دكتري الزامي است آموختگانكارشناسي ارشد، اختياري و براي دانش

 يـدبا يزكارنامك ن ينا نويسندي...) م فرانسه و يسي،انگل ي،(همچون عرب يفارس جزبه يرا به زبان

. در ايـن نمونـه ده اسـتآمـ ٧-٢از ايـن كارنامـك در شـكل  اينمونه به همان زبان نوشته شود.

آموخته، مقطع، نـام مؤسسـه هاي درست بر پاية نام دانشدار بايد نوشتههاي زيرخطجاي نوشتهبه

  نوشته شوند. هاو مانند آن
 

 ايـراندانشگاه  از يات فارسيادب زبان ورشتة  ارشد) يكارشناس يا( يتخصص يدكتر ختةآمودانش تهراني رضا

از  خـود را )يكارشناسـ يـاارشد (ي كارشناس ١٣٩٠است. او در سال  ١٣٩٦در سال  علمي نگارش يشدر گرا

خـود را  )يكـاردان يا( كارشناسيو  علمي نوشتارهايدر  نگارش يشاگر ادبيات تاريخ رشتةدر  ايراندانشگاه 

نوشـتارهاي علمـي،  او يپژوهش هايينهزم .كرد يافتدر ادبيات تاريخدر رشتة  ايران دانشگاهاز  ١٣٨٧در سال 

  .تاريخ ادبيات و ويرايش تخصصي هستند

 يك كارنامك ةنمون .٧-٢شكل 

  )زبان انگليسيبه (دفاع  ةجلسبرگ تأييد هيئت داوران/ صورت. ٢٦-٢-٢

آن بـه زبـان  ةنمونـ هماننـددفاع بـه زبـان انگليسـي،  ةجلسصورت /برگ تأييد هيئت داوران

  .آورده شودپارسا  اصلي فارسي است كه بايد اسكن و در متن

   



 ٣٧  ساختار
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 ٣٨  ساختار

 

  )يسي(به زبان انگل دهي. چك٢٧-٢-٢

 ٥٠٠تـا  ٣٠٠اسـت و بايـد ) چكيده به زبان فارسي ةبرگردان (ترجم ه به زبان انگليسي،چكيد

 داشته باشد و تنها در يك صفحه گنجانده شود. واژه

  )به زبان انگليسي(ها كليدواژه. ٢٨-٢-٢

هسـتند و در زيـر ها به زبان فارسـي ) كليدواژهةبرگردان (ترجم به زبان انگليسي، هاكليدواژه

 ه در يك صفحه گنجانده شوند.اي كگونهآيد، بهچكيده مي

  )به زبان انگليسي(عنوان  ةصفح. ٢٩-٢-٢

. اطلاعات روي جلـد استعنوان به زبان فارسي  ةصفح همانند ة عنوان به زبان انگليسيصفح

عنـوان  ةصفح ةيكديگر هستند. نمون همانندعنوان (به زبان انگليسي)  ة(به زبان انگليسي) و صفح

 .آمده است ٩-٢به زبان انگليسي در شكل 

 



 ٣٩  ساختار

 

 
 عنوان پارسا به زبان انگليسي ةصفح ةنمون .٩-٢شكل 



  

 

  طراحي. ٣

آرايي متن پارسا و هرگاه نياز باشـد، اسـتثناهاي آن در اين بخش، چگونگي طراحي و صفحه

  شود.توضيح داده مي

 هاصفحه گذاريشماره. ١-٣

صـفحه  يرونـيب ةاز لبـ مترسـانتيدو  ة، بـه فاصـلهـاآن بالايها در صفحه ةهم يگذارشماره . ١

 يهاصـفحه شـمارةسـمت راسـت و  يزوج در گوشه بالا يهاصفحه شمارة. شوديانجام م

 .شودميسمت چپ صفحه نوشته  يبالا گوشةفرد در 

 ديگـر يهاو صـفحه شـوديآغاز م» ١« ةشمار با و »نام خدابه« ةپارسا از صفح يگذارشماره . ٢

 .آيندميدنبال آن به ياپيپ يهاها) با شمارهيوستو پ يمتن اصل ين،آغاز يها(بخش

هـاي و ديگـر بخش هاكـه عنـوان فصـل ييهاو صـفحه آغازين هايبخششمارة صفحه در  . ٣

 .شودينم نمايش داده، يا سفيد هستند دارندها مانند فهرسترا  اصلي پارسا

 هابندي صفحهحاشيه. ٢-٣

كنـارة متر اسـت. هاي پارسا پيش از برش، هفده در بيست و چهار و نـيم سـانتياندازة صفحه

 ةاز لبـ سـه و نـيم و بـالا ةاز لبـبايد دو و دودهـم،  كاغذ ةاز لب هاصفحه نمتسمت چپ و راست 

اي كـه در عطـف هاي كاغذ بـه جـز كنـارهپس از چاپ، از كناره متر باشد.سانتيدو و نيم پايين 

 ةنمونـ شود و قطع پارسا به انـدازة وزيـري درخواهـد آمـد.متر بريده ميگيرد، نيم سانتيقرار مي

  نشان داده شده است. ١-٣در شكل  هاي پارسابندي صفحهحاشيه

كـادر ، )هسـتنداختيـاري تقديم و سپاسـگزاري (كـه  يهاصفحه جزبهپارسا  آراييصفحه در

    رود.كار نميبه هاو مانند آن تزييني و تذهيب



  ٤١  طراحي

 

  
  پارسا هايبندي صفحهحاشيه .١-٣شكل 



  ٤٢  طراحي

 

 گذاري و تورفتگيفاصله. ٣-٣

  بايـدهـا بـا بنـد پيشـين ١٢نويسسـر فاصـلةباشـد.  يـكمـتن بايـد  همـةدر  ١١هـاميـان خط ةفاصل

كــم نــيم  اصــلي بايــد دســت مــتن بنــدهاية همــ در ســطر نخســت . تــورفتگيباشــد ١٣»تــيپي« ١٢

. بهتـر ديـد ٢-٣ تـوان در شـكلگذاري و تـورفتگي را ميگونـه فاصـلهاين ةمتر باشد. نمونسانتي

 شود.ز آغا سطر فاصله از بالاو هر فصل با د نوشتار نخستة است صفح
  

 

  هاها و بندو تورفتگي براي خط گذاري. فاصله٢-٣شكل 

 سرصفحه. ٤-٣

كنـارة سـمت  در ، عنـوان فصـلهاي سمت چپ)فرد (صفحههاي بالاي صفحه ١٤ةسرصفح در

  .٣-٣، مانند شكل آيندميكنارة سمت چپ در صفحه  ةو شمار راست

                                                 
١١ Line spacing 

١٢ Heading 

١٣ pt (point) واحد اندازهگيري در گزينة «پارگراف» واژهپرداز «ورد» براي پيش و پس از هر بند 

١٤ Header 



  ٤٣  طراحي

 

 
  فرد ةسرصفحه در صفح اي ازنمونه .٣-٣ شكل

صـفحه در  ة، عنوان فصل در كنارة سمت چـپ و شـمارزوجهاي صفحه بالاي ةسرصفح در

ي هاصـفحه ةهمـ درمتن از سرصـفحه نيـز  ة. بايد يك خط جداكنندآيندميكنارة سمت راست 

سـفيد  هايبرگ ها، وفصل ها وعنوان پارسا، شروع فهرست نام خدا،صفحة به جزبه( فرد و زوج

  .)٤-٣ شكلبيايد (نگاه كنيد به ) هاپيوست و صفحة نخست

  
  زوج ةاز سرصفحه در صفح يا. نمونه٤-٣شكل 



  ٤٤  طراحي

 

  تصويرها /هاشكل /هانمودار /هاجدول گذاريعنوان. ٥-٣

پـايين آن در تصـويرها  /هاشكل /هاين) و عنوان نمودارچسطبالاي آن (وها در عنوان جدول

خط پـس از شكل تا  عنوانو  خط پيش از آنجدول تا  عنوان ةفاصل شود.نوشته ميچين) (وسط

گرفته شده باشد،  يتصوير از منبع ديگرنمودار/ شكل/ اگر جدول/ . باشد »تيپي«آن بايد شش 

 /هـانمودار /ها. بهتـر اسـت توضـيح جـدولاسـتناد شـودبه آن منبع در پرانتز و پس از عنوان بايد 

  .فهميده شوند تا بهتر بيايدها تصويرها پيش از آن /هاشكل

 هاها و زيربخشگذاري بخششماره. ٦-٣

ها نقطـة ها و زيربخشدر انتهاي بخش ويره عدد، خط تمتن بايد  همةگذاري در براي شماره

 .تواند چند بخـش شـودموضوع اصلي مي هر ها،فصل در. كار رودبه) .١-٢نمونه: براي ( فارسي

 ك خط تيـرهكه با يش است هاي فصل و بخبا شمارهترتيب بهها بخشز اك ي گذاري هرشماره

فصل و سمت چـپ بيـانگر  ةبيانگر شمارراست ت ، عدد سمساندينب. دنشواز يكديگر جدا مي

در سـمت ش نيـز هر زيـربخ ةبخش است. اگر هر بخش چند زيربخش داشته باشد، شمار ةشمار

 فصل نخست، بخش سوم، زيربخش دوم براي نمونهشود. براي پ، پس از خط تيره افزوده ميچ

  شود.نوشته مي. ٢-٣-١ شمارة

 نمونـه ي. براشوندميگذاري ها شمارهبخش نندماتصويرها نيز  /هاشكل /هانمودار /هاجدول

  شود.نوشته مي. ٥-٢ شمارة ،شكل پنج از فصل دوبراي 

د. ايـن نشـوگذاري مي) شـماره... ،ث، ت، پ(الف، ب،  الفباي فارسيپارسا با  هايپيوست

 .اشـاره شـده اسـتمـتن اصـلي  ها درشود كه به پيوسـتي انجام ميگذاري به همان ترتيبشماره

  ».كننده در پژوهشهاي شركتالف: نام سازمان تپيوس« نمونهاي بر

 يگذارشـماره يوسـتهمـان پ پايـة بـر يوسـتهر پ يرهايتصو /هاشكل /هاها/ نمودارجدول

  .٢.: جدول الفشودينوشته م ،الف يوستجدول در پ يندوم براينمونه  ي. براشوندمي



  ٤٥  طراحي

 

 قلم (فونت) ةگونه و انداز. ٧-٣

تـايمز نيـو «قلـم  ،انگليسـي پارسـايو  ١٣ ةانـداز زربـي قلـم ،فارسي پارساي براي متن اصلي

 تـوانيميم و تقـد يسپاسـگزار ةصـفح در .رونـدكار ميبه ١٠ ةانداز ١»اِريال« يا ١٢ ةانداز» رومن

 يرو و پشـت عنـوان و ةصـفح جزبـه( آن ةانـداز قلـم و .كار بردبه يزن يگريد يهادلخواه قلمبه

  .است پيشنهاد شده ١-٣گوناگون پارسا در جدول  يهابخش يشد) برا گفته تريشجلد كه پ

   هاي گوناگون پارساقلم براي بخش ة پيشنهاديانداز .١-٣جدول 

  اندازه  قلم  پارسا بخش

  ١٢ زربي  يدهچك

  ١٢ زربي  هايدواژهكل

  ١٢  زربي  )هايوستپ /يرهاها/ تصوشكل ها/ نمودارها/جدول /ار(نوشت هافهرست

  ١٣ زربي  يمتن فارس

  متن درون انگليسي استنادهاي
  »رومن نيو تايمز«

  »اِريال« يا

١١  

١٠  

  ٩ (پررنگ) زربي  يرهاها/ تصوها/ نمودارها/ شكلجدول عنوان

  زربي  هايرها/ تصوها/ نمودارها/ شكلجدول يمتن نوشتار
 تركوچك

  ١٢ برابر يا

  ١٠ ٢نازنينبي  صفحه بالاي عنوان و صفحه شمارة

  ١١ زربي  يفارس هاييسپانو

  )…و يسي(انگل يگرد يبه زبان هايسپانو
  »رومن نيو تايمز«

  »اِريال« يا

٩  

٨  

  ١٦ (پررنگ) زربي  هاعنوان فصل

  ١١ (پررنگ) زربي  سرعنوان نخست متن

  ١٠  زر (پررنگ)بي  به بعد متن سرعنوان دوم

                                                 
١ Arial 

٢ B Nazanin 



  

 

  نگارش. ٤

. در بـر دارد پارسـا و ظـاهر آن و يكدسـتي مـتن دهيسـامان رهنمودهايي را براي اين بخش

رهنگسـتان كـه ف انجـام شـود» خـط فارسـي دستور« ةشود نگارش فارسي پارسا بر پايمي سفارش

  .است كردهمنتشر  ٣زبان و ادب فارسي

  فارسي) چكيده (به زبان. نگارش ١-٤

ها چكيــده گونــه. اينباشــد ٤نمــاتمامپارســا بايــد  ةولــي چكيــد هســتند، ها گونــاگونچكيــده

 هـدف، ةدر بـر گيرنـد و ٥محتـواي چكيـده بايـد سـاختارمندهسـتند.  هاچكيده ديگرتر از مفصل

 National Information Standards( باشـد در پارسـا پـژوهش نتايج ها ويافته، پژوهش روش

Organization, 1997.(  

 كه  آنجايي. از شوديپژوهش گفته م ةو دامن كليدي هايهدف يده،در بخش هدف در چك

. شـود يان خـوددارهمانند عنو ييهااز نوشتن جمله شود،يبا عنوان خوانده م يدهچك يشتر،ب

 نيـزپـژوهش  يشـينةباشد، بـه پ نياز يشينپ يهابهتر هدف، اشاره به پژوهش يحتوض ياگر برا

  شود.مياشاره 

 درك بهتـر پـژوهش  يكـه بـرا آينـدمي يكردهاييرو ياپژوهش، تنها فنون  در بخش روش

  .شوندمينام برده  يزاند نكه در متن آمده ييافزارهانرم يابخش، فنون  اينهستند. در  نياز

  انـدتويبخـش م يننما نوشته شود. ااست كوتاه و تمام شدنيكه  ييتا جا يدبا هايافتهبخش 

...  مشـاهده شـده و يرهايتأث ها،يروابط و همبستگ ي،نظر يا يتجرب هاييافته يرندةگ بر در

                                                 
٣ persianacademy.ir/fa/das.aspx 

٤ Informative abstract 

٥ Structured 



  ٤٧  نگارش

 

بـا  يـااشـاره  ياشـده و تـازه ييـدتأ هاييافتهكه به  ييهاباشند، بخش بسيار هايافتهباشد. اگر 

  دارند. اولويتنوشتن  يتناقض دارند، برا يشينپ هاييهو نظر هايافته

  ها،يهتوصـ توانـديبخـش م يـن. اپـردازددسـتاوردهاي پـژوهش مي يحبـه تشـر نتايجبخش 

اشـته د بـر شده را در و رد ييدتأ هاييهو فرض يدروابط جد يشنهادها،كاربردها، پ ها،يابيارز

  .باشد

 د گنجانـده بنـ يـكك صـفحه و يـدر  يـدواژه داشته باشد و با ٥٠٠تا  ٣٠٠ توانديم يدهچك

  روند.ميكار دار) بهكامل (فعل يهالهجم يدهشود. در نگارش چك

 هـا، از نوشتن واژه يد. باآيندميمجهول  يهاجمله يجامعلوم به يهاجمله يشترب يده،چك در

كـه در  يبـار يننخسـت يـاشـود  خـودداري يدهناآشنا در چك يها، اختصارها و نمادهاسرنام

كار بـه ييهـاواژه بايـد يده،بهتر چك يريوجوپذجست يشوند. برا يف، تعرآينديم يدهچك

كـه  شـودمي. سـفارش كنندميپارسا كمك  يها٧ها و شناسگر٦يفگرتوص يلروند كه به تكم

 بــه( ٨يســيخــاص و...) آوانو يهــانام يــايي،جغراف هــاينام يژهو(بــه يتخصصــ يهااصــطلاح

بـار در  يننخسـت يها بـراها و سـرواژهشوند. كاربرد اختصارها، سـرنام ٩يآوانگار يا) يفارس

كار رود. سـرنام بـه ياها اختصار تكرار آن يها باشد و براهمراه شكل كامل آن يدبا يدهچك

هـا در شـود (بـراي نوشـتن فرمولنمينوشـته  فرمـولي يـده، در چكجايي كه شدني اسـت تا

  آمده است. ١-٤در شكل  يدهاز چك يا. نمونه) ٥-٢-٢چكيده، نگاه كنيد به بخش 

 بـراي( فارسـيبـه سـه زبـان  بايـد چكيـدهشـوند، ينوشـته م يكه به زبان عرب ييهادر پارسا 

 ةاشـاع سـازيآسان براي( انگليسيزبان) و عرب خوانندة براي( عربيزبان)، فارسي خوانندة

 يها به زبـان عربـآن يكه متن اصل ييهادر پارسا هايدهاطلاعات در جهان) نوشته شود. چك

پارسـا)  يـان(در پا يسـي) و انگليعربـ چكيـدة(پس از  فارسي ،عربيبه زبان  ترتيباست، به

                                                 
٦ Descriptor 

٧ Identifier 

٨ Transliteration 

٩ Transcription 
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و  يفارسـ يـدةاست، نخسـت چك يها به زبان فارسآن يكه متن اصل ييها. در پارساآيندمي

 .آيديم يسيبه زبان انگل يدهچك يزپارسا ن يانو در پا يعرب يدةپس از آن چك

 

  يدهچك
و  بـه بهبـود محصـول توانـديهسـتند، م يخدمت يامحصول  نفعيكه ذ يافراد ةاز دانشِ هم يمندبهره :هدف

سـاختار  يامـر بـا واكـاو يـنهـا منجـر شـود. اآن ةهم يبرا ينيآفربه ارزش يجه،خدمات نوآورانه و درنت ةارائ

 يـكهـا در اسـتفاده از آن هـايباورهـا و ارزش هـا،يحترج ها،يـدگاهو كشـف د نفعـاني) ذي(شـناخت يدانش

 ةگانسـه يهـاگروه يساختارشناخت يسةو مقا يپژوهش، بررس يندسترس است. هدف اخدمت در  يامحصول 

اسـت.  هـدف يلهوسـ يةنظر ية(كاربران، كتابداران و طراحان) بر پا يرانا يجيتالد ةكتابخان يافزارهانرم نفعيذ

 يرپـذها انجام) آنيشناخت ةارزش (نقش يمراتبسلسله ةنقش يمترس و نفعانيذ يذهن يهامدل يكار با بررس ينا

  هاست.مدنظر در ذهن آن يهاو ارزش يامدهاپ ها،يژگيو يرندةاست كه در بر گ

 يوةاسـت كـه بـا شـ »يشـناخت« يكـرد،و ازنظـر رو »يكـاربرد«پژوهش ازنظر نوع،  ينا پژوهش: شناسيروش

 يزو ن» هاداده« يسازپژوهش، از طرح مثلث ينها انجام شد. در اداده يدر گردآور يبيترك يكردو رو يمايشيپ

حاضر شامل دو گروه  پژوهش ةاستفاده شد. جامع نفعانيذ يذهن يهامدل يبررس يبرا »يشناختروش«طرح 

و  »يروسپـاپ«، »آذرخـش« يافزارهـاگـروه، نرم يـنكه از ا يراندر ا يجيتالد يهاكتابخانه يافزارها. نرم١بود: 

معتبـر  يها و مراكـز اطلاعـاتها در كتابخانـهكاربرد آن يشينةافزارها پنرم ينانتخاب ا يانتخاب شدند. مبنا» ثنا«

افزارهـا، شـامل نرم يـنا نفعـاني. ذ٢بـود؛  هاآن ةتوسع يمربوط برا يها) و تلاش شركتيو دانشگاه ي(علم

پژوهش شركت  يننفر در ا ٤٢نفر بودند كه درمجموع  ٥نفر و طراحان:  ٢١نفر، كتابداران:  ١٦: ييكاربران نها

و  ينردبـان هـاييكنامه و مصاحبه (بـا اسـتفاده از تكنپرسش يقپژوهش از دو طر يهاداده يكردند. گردآور

افـزار دار و بـا اسـتفاده از نرمجهـت يفـيبـا روش ك يـزها نمصـاحبه محتـواي يـل) انجام شد. تحليمخزن ةشبك

  گرفت.انجام  »يوداكمكس«

از  تريچيـده) طراحـان پيشـناخت ةارزش (نقشـ يمراتبسلسـله ةپژوهش نشان داد كه نقشـ ينا هاييافته :هايافته

اسـتفاده  يرتـأثتحت نفعانيذ يذهن يهابر آن، مشخص شد مدلكاربران و كتابداران بود. افزون يشناخت ةنقش

كـاوش  يموتورها يرتأثتحت يشترطراحان ب يذهن يهاقرار داشت. مدل ياطلاعات هاييطها و محنظام يراز سا

 يرتـأثتحت يشـتردرصـد و كـاربران ب ٢/٤٢بـا  ياطلاعـات هاييگاهپا يرتأثتحت يشتردرصد، كتابداران ب ٥/٤٥با 

 هـاييگاهبـا پا يسـهدرصـد در مقا ٤٢كاوش با  يموتورها ي،طوركلدرصد بود. به ٦/٢١با  ياجتماع يهاشبكه

را بـه  نفعـانيمـدنظر ذ هاييژگياز و يشتريدرصد، سهم ب ٢٠با  ياجتماع هايبكهدرصد و ش ٣١با  ياطلاعات

 هـاييگاهپا هاييژگيبا و يجيتالد ةكتابخان يافزارهانرم هاييژگيو يانتشابه م يشترينخود اختصاص دادند. ب
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بـا  وشكـا يورهـادرصـد و موت٣/٢٨بـا  ياجتمـاع يهامطرح شد كه شـبكه يدرصد درحال ٣/٥٤با  ياطلاعات

  ها را داشتند.تشابه يناز ا يدرصد سهم كمتر ٩/١٠

  
 ةگانسه يهاارزش گروه يمراتبسلسله يهانقشه يانگرفت كه م يجهنت توانياز پژوهش حاضر م :گيرينتيجه

 يشـناختشكاف يـنشد. ا يدهها دآن گروه يانم يشكاف شناخت ينوع ،رو ينتفاوت وجود داشت. از ا نفعيذ

احان، بـا لازم است طر ن،يبنابرا اشت؛قرار د ياطلاعات يهانظام يراستفاده از سا يهاتجربه يرتأث تحت ينهمچن

د بـه بهبـو ياطلاعـات يهـانظام يرسـا هـاييتاز قابل يو الگـوبردار نفعـانيمـدنظر ذ هـاييژگيو يريكارگبه

 نيـا يااز دسـتاورده اقـدام كننـد. يختشـناشكاف يـنبـه كـاهش ا يجه،نت و در يجيتالد ةكتابخان يافزارهانرم

ن توجـه نشـده آبـه  يشـتربود كه پ يذهن يهامدل يريگبر شكل ثيرگذاراز عوامل تأ يبرخ ييپژوهش، شناسا

  بود.

 يـةارزش، نظر يمراتبسلسـله ةنقشـ ي،شـناخت يهانقشـه ي،ذهنـ يهامشترك، مدل ينيآفرارزش :هاكليدواژه

 .يجيتالد يهاكتابخانه ي،اطلاعات يهانظام هدف،يلهوس

  )١٣٩٤اي از يك چكيده (رجبعلي بگلو . نمونه١-٤شكل 

 هاي رياضي. نگارش فرمول و رابطه٢-٤

 ضـيبا رابطـة ريا فرمول ها نبايدكليدواژه چكيده و، تا جايي كه شدني است، در عنوان پارسا

 آنهاي فارسـي بـراي نوشـتن واژه بايد تا جايي كه شدني است،، ، ولي اگر نياز باشدشود نوشته

پيـاپي  گذاريهـا را شـمارهد، بايـد آننرياضي در متن باشـ رابطةاگر چند فرمول و  .كار روندبه

 هايرابطــههــا و فرمولبــراي ). International Organization for Standards 1986كــرد (

. عدد سمت راست شوندمي از هم جداخط تيره كه با شوند نوشته مي دو شماره ،رياضي در متن

ت. فصـل اسـ آن درة رياضـي رابط فرمول و ترتيب ةفصل و عدد سمت چپ شمار ةبيانگر شمار

آيد كه فرمول در سمت راست خطي مي آغاز و در پرانتز در يك ة رياضيفرمول يا رابطة شمار

  شود:براي فرمول پنجم از فصل نخست نوشته مي نمونه يبرا ت.شده اس نوشتهآن 

)١-٥(          2y=fx  
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. داشـته باشـد ١٠كـم ده فاصـله دست آن، بايدعلامت  نياز آخر ياضير ةرابط ة فرمول وشمار

 يچنـدخط هايمعادلهدر همان خط و در  يخطكي هايمعادلهدر  ياضير ةرابطفرمول و  ةشمار

 National Information Standards Organization( شـودينشـان داده م آن خط نيدر آخر

1995.(  

و  بلنـدتر يهـاعبارت يبـرا آينـد.ميسـاده در مـتن  اريبسـ ياضير هايها و رابطهفرمولتنها 

 نوشـته يورفتگتـ يبـا كمـ ياضـير يهـافاصله گذاشـت. عبارت ،آن نييبالا و پايد با تر،دهيچيپ

بـراي . شـدباهماهنـگ  مـتن سراسـر در ديـبا ياضير يهانشانه يشده براانتخاب قالب. شوندمي

دو  ديـل نباطـو بـراينمونـه  بـراي. همگوني باشـد اسيمق كاربرددر  بايد ،داراسيمقي هاعبارت

. رونـدنميكار بـه ياضـير يهـادر فرمول يسـجاوند يهـا. علامتكار بـردبـهگوناگون  اسيمق

 نياگر چنـ نيرابناب ؛ديايك صفحه بي در ديباهمة آن ، بيشتر باشدك خط ياز  يعبارت كههنگامي

پـس  ةفحعبارت در صـ همةگرفته و  دهيناد پايان صفحهك صفحه آغاز شود، ي پاياناز  يعبارت

  ).American Management Association 1996, 117-121( شوديم نوشته از آن

اي پـيش و هد، بـا فاصـلكوتاه در يك خط جـاي گيرنـ هاي رياضيرابطهها و چنانچه فرمول

ود، رياضي از متن جـدا شـ ةشوند. اگر فرمول يا رابطمي نوشتهعنوان بخشي از متن از آن، به پس

  شود.گيرد يا با تورفتگي نشان داده مييا در مركز صفحه قرار مي ،آنبر پاية اندازة 

 انسـجام يبرا ياضير هايهمة رابطه دارند، ياريبس يها و نمادهاكه علامت ييهادر گزارش

 ،ياضـير هايرابطـهها و . فرمولشونديماره مشخص مو با ش هاخطجدا از  شتر،يب يِكپارچگي و

ــا  يچــه بخشــ ــتاليكــج (ا هــايحرفاز مــتن باشــند و چــه از آن جــدا، ب  شــونديك) نوشــته مي

)National Information Standards Organization 1995.(  

جـدا ترتيـب ايـن  هـاي آن بـهبخش در يك خط جاي نگيرد، يبلند ةچنانچه فرمول يا معادل

  :شوندمي

 ي؛نامساو يا ياز علامت مساو يشپ  

                                                 
١٠ Space 
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 منها؛ يااز علامت جمع  يشپ 

 از علامت ضرب؛ يشپ 

  كروشه؛ ياك دسته پرانتز يپس از 

 ضرب. حاصل ياجمع  از علامت انتگرال، حاصل يشپ 

اضـافي  ةفاصـل هاخط، ميان بلند و در چند خط باشدرياضي  ةكه يك فرمول يا رابطهنگامي

افزاري كامپيوتري كـه بـراي نوشـتن معـادلات درسـت هاي نرمشود. شماري از بستهمي گذاشته

  كنند.مي درسترا خودكار  هاخطميان  ةاند، فاصلشده

شود. مي نوشتهها ها كمك كند، تعريف آنچنانچه تعريف نمادهاي شيمي به درك بهتر آن

انگليســي  ه. نمادهــاي شــيميايي بــباشــنددر مــتن يــا جــدا از آن  تواننــدميهاي شــيميايي معادلــه

گذاري و ترتيب شـمارهشوند. چنانچه اين نمادها جدا از متن بيايند، بايد بـهمي نوشتهغيرايتاليك 

هاي رياضــي از رابطــه جــداهاي شــيميايي . معادلــهبيايــدهــا در ســمت چــپ واكــنش آن ةشــمار

، جـا شـوداز آن باشد كه در يك خط  بلندترشيميايي  ايهشوند. چنانچه معادلگذاري نميشماره

 National Information Standards Organizationشـود (پس از علامت پيكـان شكسـته مي

1995.( 

 عدد در متن . نگارش٣-٤

  كار رود:بهتواند در متن نوشتار زير عدد مي هايدر عبارت

 ؛آيديكه عدد همراه واحد شمارش مي هنگام يق،دق هاييتكم  

 و اعداد مخلوط؛ اعشار، كسر  

 ك فهرست؛يشده در يگذاراقلام شماره  

 از روز. ييهاو زمان هايها، نشانيختار 

  :نوشته نشوندهاي پارسا در گزارشبهتر است اين عددها 

 يـااز حـد بـزرگ  يشاست، اگر بـ نيازكه بودن آن آغاز جمله  يعدد در آغاز جمله: عدد 

كـرد كـه بـه  يسيبازنو ياگونهجمله را به يده با، وگرنشودينباشد، با حرف نوشته م يچيدهپ
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 نباشد؛ نيازعدد در آغاز آن 

 يـانم يعلامت گونهيچنوشته شوند و ه يگركدي: اگر دو عدد كنار يگردر كنار عدد د يعدد 

از  يكـي يدبا ين، بنابراآيديم پديد) يپتا ياكار نرود، امكان لغزش هنگام خواندن (ها بهآن

 نوشت؛ها را با حرف آن

 يـنا يكه بـرا دهدمياز دقت را نشان  ياگونه ،كاربرد عدد يني،تخم يا يبيتقر هايياندر ب 

 .يستخوب ن هايتكم

 نيـته شـوند. ااعشار نوش نشانةك صفر پيش از ي با ديك، بايتر از كوچك ياعشار عددهاي

نوشـته  رفحـعدد و زمان با هم دينبا عددها. دهديكاهش م را (يا تايپ) خواندندر  لغزشكار 

هنگامي كـه عـددهاي اعشـاري در يـك مـتن،  .)Ulman and Gould 1959, 189-192شوند (

  ها را با حرف نيز نوشت.توان آناندك باشند، مي

 ةواژ بـا عـدد بيـكتر ديـبا آن يعـدد ارزش بـه توجـه بـدون مـتن، در درصـد نوشتن يبرا

 ي، چه كوچك و چه بـزرگاعشار عددهاي. درصد)٥كار رود (مانند به و بدون فاصله »درصد«

 يكسر، عدد يك شوند. اگر هر وجه از نوشتهبا عدد  ديباشند، با دهيچيپ ايبزرگ  اگرو كسرها 

 ، هم عدد و هم كسـريمقدار كههنگاميكسر را با حرف نوشت. آن  تواني، ماي باشدواژهكي

 American( شـوديم نوشـتهآن مقـدار بـدون توجـه بـه ارزش آن بـا عـدد  همـةباشـد،  داشـته

Management Association 1996, 126-131.(  

عدد است، از مخرج كسر  نيتربزرگ اندازةآن برابر با  اندازةكه  يبا خط ديصورت كسر با

علامـت  كـاربردبـا  ديـبا شـوداگـر مي جدا شود. چنانچه لازم باشد كسر در متن گنجانده شود،

ــلشبك« ــ(/)  ١١»اس ــوان اي ــ ت ــا را آن ،يمنف ــتن ب ــ در م ــرار داد (ي ــطح ق  Internationalك س

Organization for Standards 1986.(  

 از شيبـ يكـه عـدد رودكار مـيبـه هنگـامي ،هارقم ييتاسه يهاجداكردن گروه يبرا ١٢كاما

آن بـا  سـال وآن روز  خيدر متن، نام ماه و روز هفته با حرف و تار خيتار نوشتن يبرا. باشد هزار

                                                 
١١ Back slash  

١٢ Comma 
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كمتـر از ده بـا  عـددهاي ،ك اصـليعنوان ). به١٣٩٥ بهمن ٢٢(مانند دوشنبه  شوديعدد نوشته م

ك جمله باشـند، نوشـتن ي در عدد نيچند يوقت. شونديم نوشته رقم با آن از شتريحرف و ده و ب

ــرف آن ــا ح ــا ب ــه ــدد اي ــه ع ــ ب ــام مي يكلش ــان انج  American Management( شــوديكس

Association 1996, 126-131.(  

هـايي ها) بـراي بخشها و شـكلجدول جزبهد، (نآيصحيحي كه در متن مي بارة عددهايدر

ن هايي از متن كـه بـه زبـافارسي و براي بخش عددهاي ،شوداز متن كه به زبان فارسي نوشته مي

  .روندكار ميبههمان زبان عددهاي  ،شودديگري نوشته مي

 پانويس. نگارش ٤-٤

  د:نروكار ميبيشتر به گونه پانويسسه ساپاردر 

  بر متن)؛ افزون يحيتوض براي( يحيتوض . ١

  )؛يگرواژه به زبان د يكآوردن برابرنهادة  براي( ياترجمه . ٢

  واژه. يك يشگو يا يسيآوانو . ٣

هريـك از به در متن كه آيند باري مي نخستين در تنها پارسامتن  همةگونه پانويس در هر سه

  شود.اشاره مي هاآن

 پـايين صـفحه همان شـماره در وواژه در متن به زبان فارسي  بدون فاصله ازها پانويس شمارة

از  يـا عربـي، هـاي فارسـيبـراي پانويسآينـد. هـا ميبراي استناد به آن و بدون نقطه پـس از آن

يا پانويس به زبان  )... يك واژه به زبان ديگر (انگليسي و ةگذاري فارسي و براي برابرنهادشماره

شماره پانويس چه در مـتن و  .شودانجام مي ، ولي در پي همگذاري به زبان انگليسيشماره ديگر

  شود.نوشته مي ١٣چه در پانويس، با انديس بالا

در پــانويس،  .آيــديفاصــله م يــك يس،چــه در مــتن و چــه در پــانو يس،از عــدد پــانو پــس

و بــدون تــورفتگي در خــط نخســت و بــا  چينچين و انگليســي چــپفارســي راســت هاينوشــته

هـاي آينـد. نخسـتين حـرف پانويسمي تورفتگي به انـدازة شـمارة پـانويس از خـط دوم بـه بعـد

                                                 
١٣ Superscript 
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شود. اگر پانويس يك واژه يـا نـام باشـد، در پايـان آن نقطـه گذاشـته انگليسي بزرگ نوشته مي

هـاي ديگـر سـي و چـه بـه زباننويسي، چـه بـه فارشود، ولي اگر جمله باشد، از قواعد جملهنمي

هاي هر صفحه از متن اصلي آن با يك خط كشيده به اندازة مـتن اصـلي كند. پانويسپيروي مي

هـاي يـك پانويسبهتر اسـت  شود.از يك آغاز مي هر صفحه هايپانويس ةرشوند. شماجدا مي

  .آمده است ٢-٤پانويس در شكل  ةافزون نباشد. نمون آنپنجم از يك صفحه

  
  پانويس نمونة .٢-٤كل ش

  . آوانويسي و آوانگاري ٥-٤

اصـلي،  يا اصطلاح از يك زبان به خط زبـاني ديگـر بـر پايـة گـويش زبـان نوشتن يك واژه

ديـداري  كـردن بـاز نيـز آوانگـاري). ١٥٥، ١٣٧٩شود (سـلطاني و راسـتين ناميده مي ١٤آوانويسي

 .رودكار مـيبـه ويـژه اي١٥هگفتار (يا آواها) است كه در آن براي نشان دادن هر آوا، نويس يصدا

                                                 
  .رودميكار به آوانويسي جايبه نيز» يسيدگرنو« ةواژ يگاه ١٤

١٥ Character 
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(گياهـان، جـانوران، اشـيا و ...) و  خاصهاي نام، (مكاني) جغرافيايي هايشود كه نامسفارش مي

كيده ويژه اينكه در چبه انجام شود، فارسي آوانويسي بايد به زبان د.نوشآوانويسي هاي علمي نام

  :)Lavander( عنوان، آوانويسي الزامي است. براي نمونه براي اسطوخودوس و

 ؛: لاواندا/ لاواندِرآوانويسي  

 يآوانگار :læv.ə.ndər؛ 

  علمينام :Lavandula stoechas L.  

  . نگارش جدول٦-٤

د كـه خواننـده نـروكار ميبـه چـارچوبيري و موضـوعي در آمامطالب  ةها براي ارائجدول

تـوان بـر جدول مي كاربرد. با بازشناسدرا  جداگانههاي كميت و ها، روندهااهميت مقايسه بتواند

هـاي فهرسـت، داده هنگـامي كـه. كـرد تأكيد و آن را در قالبي خلاصه ارائه ،اطلاعات مهم همة

كار بـهجـدول  بهتر اسـت، را در پي داشته باشندپيچيدگي نوشتار  ؛هاي گستردهعددي يا مقايسه

  شوند. هاي زير براي كاربرد بهتر جدول سفارش ميويژگي ).Jordan 1971, 400-406( رود

را آسـان  نوشـتار، درك باشـند خلاصـهاگر ارتباطي،  هايشكلها مانند ديگر جدول :جازيا . ١

تر تقسـيم به دو يا چند بخـش كوچـكد باشد، باي بلند و گستردهكنند. اگر جدول بسيار مي

مگـر اينكـه بـا  ،ستوني از اطلاعات را نبايد در يك جدول گنجانـد رفته، هيچهمشود. روي

هـيچ سـتوني از اطلاعـات در جـدول آورده  گفتة ديگـر بهداشته باشد.  پيوندموضوع بحث 

  .باشدشده ارجاع به آن  ايهگونمگر اينكه در متن به ،شودنمي

 ديـهـا باعنوان گـريننـد دما زيـعنوان ن نيداشته باشد. ا يعنوان جدول: هر جدول بايد عنوان . ٢

مـتن  خواندنخواننده بدون  هر چند. نيز بازنمايدجدول را  يباشد و محتواو خلاصه  روشن

آن  يو كل پايهبتواند مفهوم  ديبا ولي ،يافتآن نخواهد  تياز ماه يهمراه جدول، فهم كامل

  .كند افتيبا خواندن عنوان جدول در تنهارا 

 يواحـدها نوشـتن يبـرا جـاي خـوبي سـطر، ايـستون  سرنويسشمارش:  يواحدها نوشتن . ٣

 داشـته هماننـد شـمارش واحـد جـدول، عـددها در همـة اگـراست. گيري شمارش يا اندازه
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 ,Ulman and Gould 1959شـود (يجـدول نوشـته م عنـوان در شـمارش واحد نام باشند،

209-211.(  

. كـردگذاري شـماره پارسـاپياپي در سراسر  هايبا عدد توانرا ميها گذاري: جدولشماره . ٤

فصل همـراه  ةگذاري دوگانه (شمار. شمارهشوندنوشته ميشماره و عنوان جدول بالاي آن 

كـه از چنـدين بخـش تشـكيل شـده  رودكار مـيبه بلندهاي جدول) تنها در گزارش ةشمار

  آيند.نميهاي سجاوندي باشند. پس از عنوان جدول، علامت

و خطـي  كار روندبهافقي  هايخط ،هاي جدولسازي بخشجداسازي: بهتر است براي جدا . ٥

. بهتر اسـت كشيده شودها سطر داده نيآخر ريز نيها و همچنستون سرنويسدر بالا و پايين 

 ديسـف يآن فضـا يجاو بـه كار رونـدكمتـر بـهها جـداكردن سـتون يبرا يعمود هايخط

  ).Riordan, Steven and Pauley 1996, 187-189(گذاشته شود 

 هـايحرفهاي متن هستند و بـا مستقل از پانويس هاي جدول،: پانويسهاي جدولپانويس . ٦

، هاي انگليسيحرفشوند. اگر آغاز مي »أ«كه با شوند نشان داده ميكوچك با انديس بالا 

هـاي رياضـي كه فرمولجايي كار برد، مانندها را بهنخواهد آنكنند يا نويسنده  درستابهام 

. كار بـردبـهبراي پانويس  توانرا مي ...و # ،†، *اي از نمادها مانند مجموعه باشند،و شيمي 

و بـراي انگليسـي و يونـاني از  از راست به چـپ هاي فارسيپانويس ها يا نمادها برايحرف

  ؛آيندزيرخط پاييني جدول ميو  بالا به پايين و همگي چپ به راست

دست آمده باشد، آن منبـع به يگريجدول از منبع داطلاعات  ايچنانچه جدول منبع جدول:  . ٧

  . شوديم نوشته و در پرانتز عنوان جدول در پايان

ادامـه  پياپي يهادر صفحه تواننديجدول م يها، ستوندر چند صفحه: اگر نياز باشد جدول . ٨

 سـرنويس جـدول، عنـوان و شـماره ابد،يبعد ادامه  يهادر صفحه يكه جدولي. هنگاميابند

ك يـدر  تـوانرا مي يريگانـدازه ي شمارش ياواحدها. شونديها تكرار مستون و هافيرد

 شوندنوشته مي پرانتز در ند،يايب هاستون سرنويس. اگر واحدها و نمادها در نوشت ادداشتي

 رهيـاز جدول در دسترس نباشد، خط تاي هخان اطلاعات اگر. شونديكرار نمت هاستون در و



  ٥٧  نگارش

 

ـــرا ـــهآكـــردن پر يب ـــه ب ـــين خان  National Information Standards( رودكار م

Organization 1995.(  

  ها. شكل٧-٤

  ):Jordan 1971, 400-406( گونه دارندها چندشكل

ها و ماننـد ها، ساختمانابزارها، دستگاه يزات،تجه يساختار ياتجزئ ياكه طرح  يرهاييتصو . ١

  ؛دهنديرا نشان مها آن

رهـا، عمليـات، سـاختارهاي سـازماني، روابـط علمـي و فنـي، آماهايي كه نمودارها يا نگاره . ٢

  ؛كنندها را ارائه ميمانند آن و عددي

هـا، توپـوگرافي، قطعـاتي از زمـين، ماننـد راه يهـاينشـان دادن ويژگي بـرايهايي كـه نقشه . ٣

 ؛روندكار ميبه هاو مانند آن اجتماعيوضعيت  ،هاي فرهنگي و اقتصاديپيشرفت

آينـد، بـه شـكل گونه كه به چشـم ميها و اشيا، همانهايي كه براي نشان دادن صحنهعكس . ٤

  .روندكار ميبهرنگي يا سياه و سفيد 

نمونه  برايها دشوار است. ها با واژهآن گفتنها نشان دادن جزئياتي است كه كاركرد شكل . ٥

ولـي  تـوان گفـت؛ميهـا واژه بـاسختي به ا راهدهدو گروه از مشاه ةدو متغير يا مقايس پيوند

بـه خواننـده انتقـال  روشـنيبه، نتـايج را درآينـداين اطلاعات بـه شـكل تصـوير  كههنگامي

  د.ندهمي

دسـت دهنـد. بههـا واژهدربـارة تري را رونـد كـه توصـيف روشـنميكار به هنگاميها شكل

افـزايش خوانـايي  نيـز آن ن كـاركردسـومي. هاي فني اسـتتحليل داده ها،شكلدومين كاركرد 

  است. نوشتاريك 

زيـرا  ؛ها اسـتآن كنارگذاشتن، بهتر از روشن نيست هاي كه كاركرد آنهايشكل داشتننگه

 نـد. بـا ايـننككه هست بـرآورد مي بيش از آنچهگان، همواره توان درك خوانندگان را نويسند

اي و كمك ويـژه با متن پيوندي مستقيم دارندشوند كه  نگه داشتههايي بهتر است تنها شكل همه



  ٥٨  نگارش

 

ها هـاي زيـر بـراي كـاربرد بهتـر شـكلويژگي ).Jordan 1971, 400-406كننـد (به خواننده مي

  شوند.سفارش مي

، رونـدكار ميبـهانتقـال اطلاعـات  سازيآسانسازي و ها براي روشنسادگي: هرچند شكل . ٦

همـان پوشـاندن  هـالغزش. ايـن دهـدهـا روي ميهـايي در كـاربرد آنلغزش نيز گاهيولي 

نبايـد  يك شـكل، كردنهنگام درستبنابراين  ؛با انبوهي از جزئيات است نوشتار مايةدست

را  ماية كليـدي نوشـتار و دسـتاوردهاي آنانديشه و دروناهميت  ي كه نياز نيستند،با جزئيات

  روشن باشند.ساده و  بايد هاشكلكه شدني است، يياز اين رو، تاجا دگرگون ساخت.

شـكل داشـته  ةشـمار توصيفي همـراهِ يهر شكل بايد عنوان ):رنوشت(بعنوان يا شرح شكل  . ٧

باشـد كـه بـراي  آنـياز  تربزرگنبايد  و باشد. عنوان شكل بايد ماهيت آن را توصيف كند

 يـاهـا ها، عبارتبرنوشت. )Ulman and Gould 1959, 221-222( نياز استفهم سريع آن 

 ي. بـرارونـديكار مها بـههستند كـه در گـزارش همـراه شـكل يكوتاه يفيتوص هايهجمل

كار يفي را بـهتوصـ يهااز برنوشـت تـوانميها اطلاعات شـكل يربه خواننده در تفس كمك

 ي. برخـشـودگذاشـته ميآن نقطه  در پايان كامل باشد، ايجمله يفيبرنوشت توص اگر. برد

 دردارنـد.  يـازن ييشناسـا يبـرا عنـوانيهسـتند و تنهـا بـه  يحاز توضـ نيازيب يري،مواد تصو

 National( شودگذاشته نميبرنوشت  در پايان يگريد يعلامت سجاوند يانقطه  گونه،ينا

Information Standards Organization 1995, 30-31.(  

 Riordan, Steven( باشندمناسب  ةاندازبا و  كافي شفاف ةاندازبه بايد هاشكل :بالا كيفيت . ٨

and Pauley 1996, 205(؛  

از هر فصـل  هاآن گذاريد، شروع شمارهندر متن باشي بسياري هااگر شكل گذاري:شماره . ٩

دهـد و ها را كـاهش ميبرخي شكلنشدن گذاري شمارهخطر  ،است. اين كار بهتريا بخش 

هر فصـل  آغازها از شكل گذاريِشماره اگرشود. تر ميها آسانيا تغيير شماره ويرايشكار 

 يـافصـل  ة، هر شماره دو بخش خواهد داشت كه بخش نخسـت، شـمارانجام شود يا بخش

 يونـدهم پبـه يـرهت يدو قسـمت بـا خطـ يـنشكل خواهـد بـود. ا ةبخش و بخش دوم، شمار

  )؛Turner 1965, 86-88( )١-٦(مانند شكل  يابنديم
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در  يـداسـتناد با يـناسـتناد شـود. ا يروشـن ها در متن بهها و جدولشكل همةبه  بايداستناد:  .١٠

 Jordan( بازنمايدها و محتواي متن محتواي شكل ميانرا  پيوندترين باشد كه منطقي جايي

 Ulman andهـا را داشـته باشـد (ها بايـد ايـن ويژگيبـه شـكل محل اسـتناد). 400 ,1971

Gould 1959, 220-221:(  

 ده نشـده از آن در مـتن بـر يكـه نـام شـكلي. يايداز شكل ب پيشمحل  ترينيكدر نزد

كند. اگر ن وجهتو خواننده ممكن است به آن  گسلدميخواننده را  يفكر يانباشد، جر

خواهـد  نگـاهخواننده در زمـان مناسـب بـه آن  يايد،شكل پس از استناد به آن در متن ب

را  يزيچ هو خواهد دانست كه چ شودينم گسستهاو  يفكر يان، جرينا. افزون بر كرد

  .وجو كنددر شكل جست

 كـه ينكننده، دانسـتن او خسـته يچيـدهپ يفك توصـيانجام شود. پس از خواندن  سريع

 ياربسـ يراند، تـأثبعـد نشـان داده شـده ةدر شـكل صـفح يروشن ساختار به ين اياتِجزئ

خواننـده  كـههنگاميانجـام گرفتـه اسـت.  يـرد ياراستناد بـه شـكل بسـ يرازدارد؛  يكم

  .بپردازد نيز شكل ديدنبه  تواندياست كه م يزمان بهترين، خواندميرا  يحتوض

 صـفحه  ةشـمار توانيبعد باشد، م ة. اگر شكل در چند صفحگيردها انجام آن ةبا شمار

 .يايددر پرانتز ب يادرون متن  تواندمي. استناد به شكل آورد يزرا ن

  . شيوة استناد٨-٤

 ،١٣٨٥ حـرّي( شـودپديدآور به آثار پيشين در زمينة يك موضـوع، اسـتناد ناميـده مي ١٦استناد

شـوند متني به استنادهايي گفته مي. استناد دروندارند متنيبرونو  متنيدرون گونة). استنادها دو٩

پـس  در اين شيوه مشخصات كوتاهي از منبـع، كهدهند كه در درونِ متن به منبع ديگر استناد مي

شـده در جـايي منـابع اسـتناد  متنـي نيـزاسـتنادهاي بروندر . شـوداز نقل مطلب در متن نوشته مي

در ). ٢٨ ،١٣٨٥ حرّي(شوند بيرون از متن، مانند پايين صفحه، پايان فصل، يا پايان متن آورده مي

                                                 
١٦ Citation 



  ٦٠  نگارش

 

كار رفتـه در پارسـا و جـاي آن در پايـان مـتن نابع بـهمتني، فهرست ماين راهنما، استنادهاي برون

  ها) است.اصلي (پيش از پيوست

شـود بـراي اسـتناد در رونـد كـه سـفارش ميكار ميگوناگوني براي اسـتناد بـه هاي١٧نامهشيوه

هـاي بـه زبان متنـيو برون متنـيهاي دروناسـتنادكار رود. چند نمونه از به ١٨ايران نامةپارسا، شيوه

 .اندآمده ٢-٤و  ١-٤هاي در جدولنامه شيوهاين  فارسي و انگليسي بر پاية
   

                                                 
١٧ Documentary style 

  در دسترس همگان است. imos.irandoc.ac.ir ينشان در نامهيوهش اين ١٨



  ٦١  نگارش

 

  نامة ايران. استناد به برخي مدارك فارسي در شيوه١-٤جدول 

  نمونه  مدرك

  كتاب
  نويسنده با يك

  دانش.. تهران: نور هاي قلبي به زبان سادهپيشگيري و درمان بيماري. ١٣٨٨زاده، حسن. كمال
 )٤٠، ١٣٨٨زاده (كمال

  كتاب
  با دو

  نويسنده

هاي بازيابي اطلاعات در مفاهيم و روش. ١٣٨١دياني، محمدحسين، و محمدرضا داورپناه. 
  . مشهد: دانشگاه فردوسي، مؤسسة چاپ و انتشارات.اي ايرانهاي رايانههاي كتابخانهنظام

  )٥٦، ١٣٨١(دياني و داورپناه 

  كتاب
  با سه

  نويسنده

. تهران: سازمان هاي ايرانموزه. ١٣٧٢صارمي، كتايون، عباس رفيعي فراهاني، و فريدون اماني. 
  ميراث فرهنگي كشور.
  )٧٨، ١٣٧٢(صارمي، رفيعي، و اماني 

  كتاب
  با بيش از

  سه نويسنده

فر، و احمد نمايي. حسن سلطاني اكبري، محمدتقي، احمد رضواني، محمدتقي منشي طوسي،
هاي . مشهد: بنياد پژوهشفرهنگ اصطلاحات علوم و تمدن اسلامي: انگليسي ـ فارسي. ١٣٧٢

  آستان قدس رضوي.
  )٧٧، ١٣٧٢(اكبري و ديگران 

  كتاب
با مترجم، ويراستار، يا 

  گردآورنده

  . تهران: نشر گفتار.١٣٧٩. ترجمة گيتي خوشدل. آدميت. ١٩٧٨بوسكاليا، لئو. 
  )٩٠، ١٩٧٨(بوسكاليا 

  يا
  . تهران: نشر گفتار.١٩٧٨. نوشتة لئو بوسكاليا. آدميت. ١٣٧٩خوشدل، گيتي، مترجم. 

  )٩٠، ١٣٧٩(خوشدل 

  كتاب با
  نويسندة سازماني

ضوابط طراحي . ١٣٨٠ريزي كشور. دفتر امور فني و تدوين معيارها. سازمان مديريت و برنامه
ريزي كشور، معاونت امور پشتيباني، مركز . تهران: سازمان مديريت و برنامهفضاي سبز شهري

  مدارك علمي و انتشارات.
  )٣٤، ١٣٨٠ريزي كشور. دفتر امور فني و تدوين معيارها (سازمان مديريت و برنامه

  فصلي از
 يك كتاب

مجموعة مقالات در » شدن.جامعة اطلاعاتي و جهاني. «١٣٨٤نوروزي چاكلي، عبدالرضا. 
  العابديني،ويراستة محسن حاجي زينرساني ايران، انجمن كتابداري و اطلاع هايهمايش

  تهران: كتابخانة ملي جمهوري اسلامي ايران.. ١٥٣-١٢١
  )١٤٠، ١٣٨٤(نوروزي چاكلي 

 كتاب
  الكترونيك

. تهران: مركز اطلاعات و ١٣٨٠. ترجمة مهري صديقي. انتخاب منابع اطلاعاتيتا. لامبرت، جيل. بي
    مدارك علمي ايران.

www.irandoc.ac.ir/data/books/Resource/Abstract.htm.http://  
  تا.)(لامبرت بي

  يا
حسين قاسمي. تهران: مركز اطلاعات و علي. ويراستة نشر الكترونيكي. ١٣٨٢بابايي، محمود. 

   .٩/٥/١٣٨٥مدارك علمي ايران. دسترسي در 
.http://www.irandoc.ac.ir/data/books/E_p/contents.htm  

 )١٣٨٢(بابايي 



  ٦٢  نگارش

 

  نمونه  مدرك

  مقاله
  با يك

 نويسنده

مديريت مشاركتي معلمان و ارتباط آن با رفتار جامعة مدني . «١٣٨٣، نازنين. اسديبني
  .٩٦-٦٥): ٢( ٣٤شناسي و علوم تربيتي مجلة روان» آموزان.دانش

  )١٣٨٣اسدي (بني

  مقاله
  با دو 

 نويسنده

مجلة » ها.ها و چالشاستناد در آثار علمي: چاله. «١٣٨٣بداغي. حري، عباس، و اعظم شاه
  .٩٦-٦٥): ٢( ٣٤شناسي و علوم تربيتي روان

  )١٣٨٣بداغي (حري و شاه

  مقاله
  با سه

 نويسنده
  نويسندهنام نويسندگان مانند كتاب با سه 

  مقاله
  با بيش از

 سه نويسنده
  نام نويسندگان مانند كتاب با بيش از سه نويسنده

  مقالة
 ترجمه شده

علوم . ١٣٨٤ترجمة محمدرضا سليماني. » كتابداران در عصر دانش.. «٢٠٠٤ماترسكا، كاتارزينا. 
  .٩٨-٨٧): ٤و  ٣( ٢٠ رسانياطلاع
  )٢٠٠٤(ماترسكا 

  يا
. ٢٠٠٤نوشتة كاتارزينا ماترسكا. » كتابداران در عصر دانش.. «١٣٨٤سليماني، محمدرضا، مترجم. 

  .٩٨-٨٧): ٤و  ٣( ٢٠ رسانيعلوم اطلاع
  )١٣٨٤(سليماني 

  مقالة
 كنفرانس

بر بلوغ آزمايشگاهي، از سر  DEHPتأثير . «١٣٨٤دالمن، اعظم، حسين ايماني، و حوريه سپهري. 
شده در چهاردهمين كنفرانس پوستر ارائه» .هاي نابالغ موشگيري ميوز، و تكوين اووسايت

  شناسي، گيلان.سراسري زيست
 )١٣٨٤(دالمن، ايماني، و سپهري 

  

  هايمقالة نشريه
 الكترونيك

اي و افزارهاي كتابخانههاي بازيابي اطلاعات بهينه در نرمطراحي سيستم. «١٣٧٩گزني، علي. 
. ٣/٧/١٣٨٥دي). دسترسي در  ١٠( ٢- ١، ش. ١٦ رسانيعلوم اطلاع» رساني.اطلاع

http://www.irandoc.ac.ir/ETELA-ART/16/16_1_2_7_abs.htm.  
  )١٣٧٩(گزني 

  هايمجله
 چاپي

  .٦فروردين: بر، لي« كتابداري موسيقي.. «١٣٨٤قاسمي، فاطمه. 
  )١٣٨٤(قاسمي 

  هايمجله
 الكترونيك

مجلة الكترونيك پژوهشگاه » متاديتا در محيط آموزش الكترونيك..« ١٣٨٥عاصمي، عاصفه. 
. ٣/٧/١٣٨٥). دسترسي در ١( ٦ اطلاعات و مدارك علمي ايران

http://www.irandoc.ac.ir/Data/E_J/vol6/asemi_abs. .  
  )١٣٨٥(عاصمي 

  هايروزنامه
 چاپي

  مرداد. ٣٠، همشهري» البلاغه.آورد بعثت در نهجمحمد (ص) از زبان علي (ع): ره. «١٣٨٥سلوكي، آذر. 
  )١٣٨٥(سلوكي 



  ٦٣  نگارش

 

  نمونه  مدرك

  هايروزنامه
 الكترونيك

دسترسي در  .١٣٨٥مهر،  ٩، هشمهري آنلاين» آغاز تبديل دارالفنون به موزه.. «١٣٨٥سبزعليان، مرضيه. 
١١/٧/١٣٨٥ .http://www.hamshahri.org/News/?id=5608.  

  )١٣٨٥(سبزعليان 

  نامة
  شخصي

فراهاني دربارة الوزراء قائم مقام هاي سياسي و تاريخي سيدنامه. ١٣٥٨مقام فراهاني، ابوالقاسم. قائم
. به كوشش جهانگير قائمي. تهران: ق١٢٤٣الاول معاهدة تركمانچاي و غرامات آن، دهة اول ربيع

  دانشگاه تهران.
 )٢٣، ١٣٥٨مقام فراهاني (قائم

  ايمجموعه
 هااز نامه

باران: چند نامه به پسرم و به جوانان خارج از كشور شامل اطلاعاتي علمي قطره. ١٣٧٧اسماعيلي، محمد. 
  تهران: كتاب زمان.دربارة نفت و .... 

 )٤٥، ١٣٧٧(اسماعيلي 

  هايمصاحبه
 منتشرشده

سازان جهان به انضمام مصاحبه مصاحبه با تاريخ. مصاحبه با جوليو آندره اوتي در ١٣٦٢فالاچي، اوريانا. 
  .٥١-٢٤. ترجمة مجيد بيدار نريمان. تهران: جاويدان. ايران با پادشاه

  )٤٣، ١٣٦٢(فالاچي 

  هايمصاحبه
 منتشرنشده

اي منتشرنشده با ماكسيم رودنسون: دربارة انتگريسم اسلامي. دسترسي تا. مصاحبهآشكار، ژيلبر. بي
  . www.peykarandeesh.org. ٣/٢/١٣٨٥در 

  تا.)(آشكار بي

  هانامهپايان
 هاو رساله

نامة كارشناسي ارشد، پايان» بررسي مهريه، حدود و احكام آن در فقه اماميه.. «١٣٨٠فلاحي، داود. 
  دانشگاه قم.

  )١٣٨٠(فلاحي 

مدارك پيوسته با 
 نويسندة مشخص

   .١٨/٧/١٣٨٥در اي بر ديابت. دسترسي . مقدمه١٣٨٤پازكي، زهرا. 
http://www.bpums.com/bimariha/diabet/diabet.htm.  

  )١٣٨٤(پازكي 

مدارك پيوسته با 
 نويسندة نامشخص

. ٣/٧/١٣٨٥هاي آموزشي انجمن. دسترسي در ها و كارگاه. دوره١٣٨٥انجمن روانشناسي ايران. 
http://www.iranpa.org/page.asp?T_pages=43 .  

  )١٣٨٥ايران (انجمن روانشناسي 

 
   



  ٦٤  نگارش

 

 ايران نامة. استناد به برخي مدارك انگليسي در شيوه٢-٤جدول 

 نمونه  مدرك

  كتاب
  با يك

  نويسنده

Gasper, Frank X. 1999. Leaving Tico. Hanover, NH: Univ. Press of England. 
(Gasper 1999) 

  كتاب
  با دو نويسنده

Unwin, Liam p., and Joseph Galway. 1984. Calm in Ireland. Boston: Strong Hope 
Press. 

(Unwin and Galway 1984) 

  كتاب
  با سه

  نويسنده

Merk, Jane S., Ida J. Fogg, and Charles A. Snowe. 1987. Astrology for the 
Beginning Meteorologist. Chicago: Dark Weather and Clere. 

(Merk, Fogg, and Snowe 1987) 

  كتاب
  با بيش از

  سه نويسنده

Sechzer, J. A., S. M. Pfaffilin, F. L. Denmark, A. Griffin, and S. J. Blumenthal, eds. 
1996. Women and Mental Health. Baltimore: Johns Hopkins Univ. Press. 

(Sechzer et al. 1996) 

  كتاب
با مترجم، ويراستار، يا 

  گردآورنده

Tzu, Sun. 6th century BC. The Art of War. Translated by Samuel B. Grifith. 1963. 
London: Oxford Univ. Press. 

(Tzu 6th century BC) 

 يا

Grifith, Samuel B, trans. 1963. The Art of War. By Sun Tzu. 6th century BC. London: 
Oxford Univ. Press. 

(Grifith 1963) 

  كتاب با
  نويسندة سازماني

British Standards Institute. 1985. Specification for Abbreviation of Title Words and 
Titles of Publication. Linford Woods, Milton Keynes, Uk.: British Standards 
Institute. 

(British Standards Institute 1985) 

  فصلي از
 يك كتاب

Phibbs, Brendan. 1987. “Herrlisheim: Diary of a Battle.” In The other Side of Time: A 
combat surgeon in World War II, 117-163. Boston: Little, Brown. 

(Phibbs 1987) 

  كتاب
 الكترونيك

Sirosh, J., Miikkulainen, and J. A. Bednar. 1996. “Self-Organization of Orientation 
Maps, Lateral Connections, and Dynamic Receptive Fields in the Primary Visual 
Cortex.” In Lateral interactions in the cortex: Structure and function, ed. J. Sirosh, 
R. Miikkulainen, and Y. Choe. Austin, TX: UTCS Neural Networks Research 
Group. Accessed August 27, 2001. http://www.cs.utexas.edu/users/nn/web-
pubs/htmlbook96/. 

(Sirosh and Bednar 1996) 

 يا

Kurland, Philip B., and Ralph Lerner, eds. 1987. The founders’ constitution. Chicago: 
Univ. of Chicago Press. Accessed August 27, 2001. Also available online at 
http://press-pubs.uchicago.edu/founders/and as a CD-ROM.  

(Kurland and Lerner 1987) 
  مقاله
  با يك

 نويسنده

Tweddle, Sally. 1998. “Towards Criteria for Evaluating Website.” British Journal of 
Educational Technology 29 (3): 267-270. 

(Tweddle 1998) 

  مقاله
  با دو 

 نويسنده

Calabrese, E. J., and L. A. Baldwin. 1999.” Reevaluation of the Fundamental Dose-
Respones Relationship.” BioScience 49:752-32. doi:10.2307/1313596. 

(Calabrese and Baldwin 1999) 
 



  ٦٥  نگارش

 

 نمونه  مدرك

  مقاله
 با سه نويسنده

  نويسندهنام نويسندگان مانند كتاب با سه 

  مقاله با بيش از
  سه نويسنده

  نام نويسندگان مانند كتاب با بيش از سه نويسنده

  مقالة
 ترجمه شده

Author. Date. “Article Title.” Translated by So-and-So. Journal Title… 
(Author Date) 

  مقالة
 كنفرانس

Ferguson, Carolyn J., and Barbara A. Schaal. 1999. “Phylogeography of Phlox 
Pilosa Subsp.” Ozarkana. Poster presented at the 16th International Botanical 
Congress, St. Louis. 

(Ferguson and Schaal 1999) 

  مقالة نشريات
 الكترونيك

Hlatky, M. A., D. Boothroyd, E. Vittinghoff, P. Sharp, and M. A. Whooley. 2002. 
“Quality-of-Life and Depressive Symptoms in Postmenopausal Women after 
Receiving Hormone Therapy: Results from the Heart and Estrogen/ Progestin 
Replacement Study (HERS) Trial.” Journal of the American Medical Association 
287, no. 5 (February 6). Accessed January 7, 2002. http://jama.ama-
assn.org/issues/v287n5/rfull/ joc10108.html#aainfo. 

(Hlatky et al. 2002) 

  هايمجله
 چاپي

Lacey, Stephen. 2000. The new German Style. Horticulture (March):44. 
(Lacey 2000) 

  هايمجله
 الكترونيك

Reaves, Jessica. 2001. A weighty issue: Ever-fatter kids. Interview with James 
Rosen. Time. Accessed January 7, 2002. 
http://www.time.com/time/nation/article/0,8599,102443 ,00.html. 

(Reaves 2001) 

  هايروزنامه
 چاپي

Royko, Mike. 1992. “Next Time, Dan, Take Aim at Arnold.” Chicago Tribune, 
September 23. 

(Royko 1992) 

  هايروزنامه
 الكترونيك

Mitchell, Alison, and Frank Bruni. 2001. “Scars Still Raw, Bush clashes with 
McCain.” New York Times, March 25, 2001, Accessed January 2, 2002. 
http://www.nytimes.com/2001/03/25/politics/25MCCA.html.  

(Mitchell and Bruni 2001) 

  نامة
  شخصي

Adams, Henry. 1930. Letters of Henry Adams, 1858-1891. Ed. Worthington 
Chauncey Ford. Boston: Houghton Mifflin. 

(Adams 1930) 

  ايمجموعه
  هااز نامه

Chill, Winston, and Dwight D. Eisenhower. 1990. The Churchill-Eisenhower 
Correspondence, 1953-1955. Ed. Peter G. Boyle. Chapel Hill: Univ. of North 
Carolina Press. 

(Chill and Eisenhower 1990) 

  هايمصاحبه
 منتشرشده

Bellor, Raymond. 1979. Alternation, Segmentation, Hypnosis: Interview with 
Raymond Bellour. By Janet Bergstrom. Camera Obscura (3-4): 89-94. 

(Bellor 1979) 

  هايمصاحبه
 منتشرنشده

Hunt, Horace [pseudo.]. 1976. Interview by Ronald Schatz. Tape recording. May 16. 
Pennsylvania Historical and Museum Commission, Harrisburg. 

(Hunt 1976) 

 هاها و رسالهنامهپايان

Schwarz, G. J. 2000. “Multi -Wavelength Analyses of Classical Carbon-Oxygen 

Novae.” PhD diss., Arizona State Univ. 
(Schwarz 2000) 
 



  ٦٦  نگارش

 

 نمونه  مدرك

مدارك پيوسته با نويسندة 
 مشخص

Evanston Public Library Board of Trustees. 2000. Evanston Public Library Strategic 
Plan, 2000-2010: A Decade of Outreach. Evanston Public Library. Accessed July 
18, 2002. http://www.epl.org/library/strategic-plan-00.html. 

(Evanston Public Library Board of Trustees 2000) 

مدارك پيوسته با نويسندة 
 نامشخص

Federation of American Scientists. 2000. “Resolution Comparison: Reading License 
Plates and Headlines .Accessed July 18, 2000. 
http://www.fas.org/irp/imint/resolve5.htm.  

(Federation of American Scientists 2000) 



  ٦٧  نگارش

     

  منابع فهرست. ٥

 رهنمودهاي: علمي هاينگارش در استناد هايشيوه. ١٣٨٥. بداغيو اعظم شاه عباس، حرّي،

  .تهران دانشگاه: تهران. الملليبين

در:  دسترسي. »نويسيچكيده و چكيده«. ١٣٨٠. يرسانو اطلاع يكتابدار المعارفةداير

٢٠/٢/١٣٩٥ .https://goo.gl/vW1E37  
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  ها. پيوست٦
  

  پارسانامه براي تدوين هاي داخلي داراي شيوه. فهرست دانشگاه١پيوست 

ف
ردي

  

  نشاني  نام دانشگاه

 http://www.haeri.ac.ir/userfiles/academic_research/files/academic_research21.pdf  آيت ا... حائري  ١
  http://rd.araku.ac.ir/_Pages/Regulations/Default.aspx  اراك  ٢
 http://www.ardakan.ac.ir/page.aspx?p=89&id=51  اردكان  ٣
 http://workflow.urmia.ac.ir/sites/workflow.urmia.ac.ir/files/gozareshnahei0.pdf  اروميه  ٤
 http://ui.ac.ir/Dorsapax/userfiles/Sub59/shivename2.pdf  اصفهان  ٥
 http://edu.alzahra.ac.ir/Portals/0/TahsilatTakmili/forms/thesis%20instruction2.pdf  الزهرا  ٦
 http://ilam.ac.ir/file_bank/1394/forms/13941022-M13881023_propozal.pdf  ايلام  ٧
 http://edu.bonabu.ac.ir/?PageID=11  بناب  ٨
 http://www.ikiu.ac.ir/fa/page-view.php?pid=91  المللي امام خمينيبين  ٩
 http://www.pnu.ac.ir/portal/Home/Default.aspx?CategoryID=2831152a-a359-465d-9a84-4010ea06c338  پيام نور  ١٠
 http://researchaffairs.tabrizu.ac.ir/fa/laws  تبريز  ١١
تحصيلات تكميلي صنعتي و   ١٢

  فناوري پيشرفته كرمان
http://kgut.ac.ir/index.php?module=content&func=view&preview=1&pid=334 

 http://pgsrttu.ir/page.asp?id=4  تربيت دبير شهيد رجايي  ١٣
 http://www.modares.ac.ir/research/Management/rar/stu/oth/not  تربيت مدرس  ١٤
 http://education.tafreshu.ac.ir/fa/contents/Graduate/ayiname  تفرش  ١٥
 http://www.ujiroft.ac.ir/bylaw-and-circular  جيرفت  ١٦
 http://www.abru.ac.ir/Portals/0/files/guide.pdf  رت آيت ا... بروجرديحض  ١٧
 http://www.uoz.ac.ir/HomePage.aspx?TabID=7490&Site=aca&Lang=fa-IR  زابل  ١٨
 http://hiedu.fa.uk.ac.ir/Default2.aspx?Id=8572  شهيد باهنر كرمان  ١٩
 http://shirazu.ac.ir/fa/node/983  شيراز  ٢٠
 /http://edu.arakut.ac.ir/index.php  صنعتي اراك  ٢١
 =http://www.uut.ac.ir/docs.php?sbj_id=45&slc_lang=fa&sid=11&cv  صنعتي اروميه  ٢٢
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ف
ردي

  

  نشاني  نام دانشگاه

 http://bkatu.ac.ir/HomePage.aspx?TabID=5052&Site=DouranPortal&Lang=fa-IR  صنعتي خاتم الانبيا بهبهان  ٢٣
 https://education.qut.ac.ir/graduate-fa.htm  صنعتي قم  ٢٤
 http://www.hut.ac.ir/uploads/MScThesisGuide.pdf  صنعتي همدان  ٢٥
 ٧-تكميلي-تحصيلات-ايجاد/https://chem.iut.ac.ir/fa/grad  صنعتي اصفهان  ٢٦
 http://edu.aut.ac.ir/iCMS/pg/?f=p1&s=rg.view&id=3&l=1  صنعتي امير كبير  ٢٧
 http://edu.nit.ac.ir/postgraduate/forms.php?opt=2&forms_id=45  صنعتي بابل  ٢٨
صنعتي خواجه نصيرالدين   ٢٩

  طوسي
http://grad.kntu.ac.ir/ 

 http://www.iust.ac.ir/printme.php?item=61.5352.5893.fa  علامه طباطبايي  ٣٠
علوم كشاورزي و منابع طبيعي   ٣١

  ساري
http://edu.sanru.ac.ir/my_doc/edusanruacir/dastor.pdf 

 http://www.qom.ac.ir/Portal/File/ShowFile.aspx?ID=ddfcef37-65c9-49f5-85fb-aa4b84982e11  قم  ٣٢
 http://gu.ac.ir/Controls/NewsFiles/2182.pdf  گلستان  ٣٣
  http://www.gonbad.ac.ir/Uploaded_Files/Documents/document_1120.pdf  گنبد كاووس  ٣٤

http://www.gonbad.ac.ir/Uploaded_Files/Documents/document_1121.pdf 
 http://guilan.ac.ir/edu/wp-content/uploads/sites/11/2015/11/format_of_thesis_site.pdf  گيلان  ٣٥
  http://edu.umz.ac.ir/ImageGallery/edu.umz.ac.ir/Page/466/ContentImage/9-12-89.pdf  مازنداران  ٣٦

 
 http://www.uma.ac.ir/files/Graduate/tadvin.pdf  محقق اردبيلي  ٣٧
 http://www.malayeru.ac.ir/Portal/Home/Default.aspx?CategoryID=06ab85f9-ffd9-457b-bcd7-5cc82b8cb998  ملاير  ٣٨
 http://www.tabriziau.ac.ir/edu/form.html  هنر اسلامي تبريز  ٣٩
 http://www.aui.ac.ir/images/pdf/amoozesh/doctora/a/shive-negaresh.pdf  هنر اصفهان  ٤٠
 http://education.vru.ac.ir/?part=news&inc=news&id=80  ولي عصر رفسنجان  ٤١
 https://www.yazd.ac.ir/offices/educational/deputy/graduate/thesis  يزد  ٤٢
 http://khansar-cmc.ac.ir/edu/post.aspx?id=595  رياضي و كامپيوتر خوانسار  ٤٣
-http://aghigh.ac.ir/images/tahsilat-takmili/forms/%D9%81%D8%B1%D9%85%D8%AA  عقيق  ٤٤

%D9%BE%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D9%86-%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87.pdf 
 http://www.bam.ac.ir/fs/global/modulesContent/html/editor/1739/Msc_Templet_.pdf  مجتمع آموزش عالي بم  ٤٥
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  رسانامه براي تدوين پاداراي شيوه تايمز) الملليبندي بين(بر پايه رتبه الملليهاي بين. فهرست دانشگاه٢پيوست 

ف
ردي

  

 نشاني  نام دانشگاه

١  Amsterdam  https://cass.anu.edu.au/sites/default/files/documents/student-adm 
n/Guideline%20on%20Thesis%20submission.pdf 

٢  Brown  https://www.brown.edu/academics/public-health/behavioral-and-sciences/sites/brown.edu.academics.public-
health.behavioral-and-social-sciences/files/uploads/Thesis%20Guidelines%20BSHS.pd 

٣  California-Sani diego  https://grad.ucsd.edu/_files/academicaffairs/Dissertations_Theses_Formatting_Manual.pd 
٤  Cornell  https://gradschool.cornell.edu/sites/gradschool.cornell.edu/files/field_file/Thesis%20and%20Dissertation%20Guide

_12_20_14_final.pdf 
٥  Duke  https://gradschool.duke.edu/sites/default/files/documents/ElectronicThesisDissGuide.pdf 
٦  Durham University  https://www.dur.ac.uk/graduate.school/current 

students/submissionandbeyond/thesis.submission/preparing.thesis/format 
٧  Ecole Polytechnique 

Fédérale de Lausanne  
https://www.sharelatex.com/templates/53736d39196e12e838a758cf/v/3/pdf?inline=true&name=Swiss%20Federal%
20Institute%20of%20Technology%20in%20Lausanne%20(EPFL)%20Thesis  /  

٨  Emory  http://www.biomed.emory.edu/PROGRAM_SITES/CB/documents/SubmitInstructions.pdf 
٩  Georgia  http://www.gradadmiss.gatech.edu/sites/default/files/documents/thesismanualapr15.pdf 
١٠  Glasgow  http://www.gla.ac.uk/media/media_167493_en.pdf 
١١  Hong Kong  http://www-chem.ust.hk/Forms/thesis%20preparation.pdf 

١٢  Illinois  http://www.grad.illinois.edu/graduate-college-thesis-requirements 
١٣  Karolina  https://kib.ki.se/sites/default/files/bildarkiv/Dokument/manual_thesis_in_word_2010_2013.pdf 
١٤  KU Leuven  https://www.law.kuleuven.be/onderwijs/leuven/studentenportaal/rechten/master_laws/format-requirements-eng-

ima.pdf 
١٥  London School  http://www.lse.ac.uk/study/PhDAcademy/documents/PDFs/thesisFormat.pdf 
١٦  Maastricht  https://www.scribd.com/document/145658133/Thesis-Guide 
١٧  Manchester  http://www.graduateeducation.eps.manchester.ac.uk/pdf/g-pres-theses-pgr.pdf 
١٨  Melbourne Univ  http://ask.unimelb.edu.au/app/answers/detail/a_id/3225/~/thesis-format 
١٩  Michigan State  https://msu.edu/course/aec/874/Pages/MSUGradSchool.Theses--Dissertation.format.pdf 
٢٠  Michigan  http://www.rackham.umich.edu/current-students/dissertation/the-dissertation 
٢١  MIT  http://libguides.mit.edu/mit-thesis-faq 
٢٢  New York  http://gsas.nyu.edu/docs/CP/777/A_Formatting_Guide_(UPDATING_10-09-15).pdf 
٢٣  Northwestern  http://www.tgs.northwestern.edu/documents/policies/dissertation-format-guidelines.pdf 
٢٤  Ohio  https://gradsch.osu.edu/sites/default/files/resources/pdfs/GuidelinesSamplePages.pdf 
٢٥  Pensilvania State  http://www.gradschool.psu.edu/index.cfm/current-students/etd/ 
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٢٦  Pensilvania  http://www.med.upenn.edu/bmbgrad/Program/Governing/user_docs/Dissertation_Manual_revised_2.2_.12_.pdf 
٢٧  Pitsburge  http://www.pitt.edu/~graduate/etd/ETDformat.pdf 
٢٨  Queen Mary  www.arcs.qmul.ac.uk/docs/research-degrees/115992.doc 

 
٢٩  Shefild sckool.org/aerospace-engineering-individual-investigative-project.html 

 
٣٠  Singapor https://www.scribd.com/document/132453240/Thesis-Format-Writng-Guide 
٣١  Stanford https://www.stanford.edu/dept/sul2/cgi- 
٣٢  Sydney https://sydney.edu.au/engineering/it/current_students/postgrad_research/thesis_guide.pdf 
٣٣  Texas https://www.edb.utexas.edu/education/assets/files/programs/sme/format_guidelines-m.pdf 
٣٤  Torento https://www.sgs.utoronto.ca/Documents/thesis%20template.doc 
٣٥  University of 

Cambridge 
www.cambridgestudents.cam.ac.uk/your-course/.../graduate.../submitting.../submit 

٣٦  University of 
Southern California 

http://graduateschool.usc.edu/assets/doc/Manuscript_Formatting_and_Documentation_Styles.pdf 

٣٧  washington http://julius.csscr.washington.edu/pdf/companion.pdf 



  ١٠٥ ...نامه و ساختارسازي و استانداردسازي شيوهيكسان

     

  

  و متخصصان سازماندهي و بازيابي اطلاعات در اين سامانه و ثبت گنج هاي. مشخصات مسئولان سامانه٣پيوست 

  مسئوليت/تخصص  نام و نام خانوادگي  رديف

  بازيابي اطلاعاتسازماندهي و   سيد ابراهيم عمراني  ١

  سازماندهي و بازيابي اطلاعات  زهرا دهسرايي  ٢

  دفتر تحقيق و توسعهمسئول   ميترا شمسي  ٣

  گنج و ثبت هايسامانه طراح  احمد آقالويي  ٤

  

 
  



 

 

Abstract:  
 

Reports of theses and dissertations (Parsa) in Iran have a significant portion of the research 
outputs. Style and structure of writing of these valuable information resources is very important. 
However, the style and the structure in which these resources are written in miscellaneous 
educational and research institutes are different. This leads to inconsistencies and challenges in 
organizing and retrieving their information for students and researchers in these institutes. 
However, universities and institutes individually and sometimes non-deliberately, attempt to 
compile guidelines or writing manuals for the Parsa. Despite the fact that students in these 
institutes are required to adhere to these guidelines, difficulties, inconsistencies and challenges in 
this regard occur for students and researchers in these institutes and other organizations 
associated with these information resources. Among these difficulties are challenges related to 
the implementation of manuals and guidelines, the lack of adequate supervision of institutes on 
the implementation of these decentralized guidelines and the challenges associated with the 
recovery and management of these resources. These challenges can affect the retrieval of 
information resources systems such as Ganj and Sabt systems designed for optimal access to 
these resources. Uniformity of these guidelines, in addition to solving the above difficulties, can 
help to overcome some of the challenges of this problem at the Iranian Institute of Information 
Science and Technology (Irandoc) which is responsible for the deposition of these research 
reports. This institute can provide a comprehensive solution to these issues as a responsible 
organization that addresses the problems of retrieving these resources, as well as good interaction 
with the libraries under the role of the Ministry of the Science, Research & Technology (MSRT). 
Therefore, unification and standardization of the guidelines and structure of writing of the Parsa 
in these institutions can contribute to this. The main objective of this research is to standardize 
the style and structure of writing the Parsa, and to prepare the writing guide and to design and 
build the Website for the presentation of the Parsa writing guideline. Also, study and 
documentation of the difficulties of organizing and retrieval of information related to the Parsa in 
the Ganj and the Sabt systems and preparing templates in Microsoft Office Word for writing the 
Parsa is another goal of this study. 
 
 
Keywords: Dissertation writing guidelines, Thesis writing guideline, Unification and 
standardization, Ministry of Science, Research & Technology (MSRT). 
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